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, , száll ma az ég felé s a keresztyénség eme fenséges ünnepén leborulva imádjuk
a megtestesült Igét, ki a szenvedő emberiség megváltására végigjárta a Golgotha tövises útját.

Dagy titok ünnepén szent érzelmek fakadnak fel lelkűnkben, hivő szivünk az Istent keresi, 
megnyugvást találunk az isteni gyermek jászol-bölcsőjénél és az eltemetett szeretet feltámad szivünkben s 
bevilágítja az árvák és szegények rideg hajlékát, bánattól elsötétült életét.

Isteni gyermek, imádva köszöntünk Téged! Te gyújtottad fel a szeretet tüzét, melyet nem 
ismert a maga fenségében az őshajdan. Te tanítottál meg hinni, remélni és szeretni. Eszméid tisztasága, 
tanításod mélysége átalakította a világot, a régi rendszert kiforgatta a sarkaiból, a bűn sötétségét a meg­
nyugvás verőfénye s az igaz szeretet fényes napja eloszlatta s betelvén a próféták jóslata, leomlott a régi 
világ s omladékan feltűnt a rég várt hajnal.

•A- világ epedett az Igazság után és szent gyönyörbe merült lelke, mikor azt a bethlehemi 
bölcsőnél megtalálta. A kicsiny gyermek ébredése milliókra hozott áldást. Az örök Eszme öltött emberi 
testet magára, hogy megváltsa a gyarló embert, ki az édenkertben inkább hitt a bűnnek, mint az Isten 
tiltó szavának.

A bethlehemi házban egy uj világnak lett letéve alapja. És ezen az alapon fejlődött ki két. 
ezredéven at a keresztény társadalom vigasztaló, megnyugtató és megszentelő ereje. Uj eszmék, uj nézetek, 
az örök törvénynyel egyező eszközök fakadtak az uj tanítás talajából s a megreformált világban az ember 
emberi méltóságának tudatára jutott.

A szabadság, egyenlőség és testvériség hármas szép virágának magva a gyermek Jézus 
bölcsőjénél lett elültetve. Nem a fianczia fogadalom vérázott talajában izmosodott meg ez a három jelszó, 
hanem a krisztusi tanítás erejében. Az a nap, mely a magvakat virággá és gyümölcsösé érlelte, az a 
szeretet volt, melyet Isten küldött szent Fa nevében a világra. Senki sem értelmezte e fenséges szavakat 
szebben, mint az Üdvözitő. A szabadságot óvta a szabadosságtól, az egyenlőséget szabályozta keresztyén 
alázatosság erényével és a testvériséget azon örök igazságra alapitá, hogy egy Atyának vagyunk gyer­
mekei. A forradalmi idők azonban a szabadságot milliók leigázásából magyarázták, az egyenlőséget 
koronák és trónok lerombolása árán keresték s a testvériség nevében guilottine alá vitték rendszerük 
elitélőit. Amott a krisztusi tanítás nyomán a szelidség volt a fegyver, emitt az erőszak, a jogtalanság és 
a felkavart népszenvedély sokszor igazságtalan ítélete.

Azután jöttek, mentek szomorú és örömteljes évek, napfény és vihar váltakoztak, de a keresz­
tyén eszme vigasztaló, nemesitő ereje nem fogyott, nem hervadt. Felépült a nagy keresztyén társadalom, 
tudományt és művészetet megszentelt a keresztyén világnézet s az emberek lelkének nemessége karöltve 
izmosodott a haladás nagy alkotásaival.

A gyermek Jézus bölcsőjénél, a keresztyénségnek ezen magasztos ünnepén gyújtsuk fel lelkűnk­
ben azt a szeretetet, mely az élet vásári zajában lobogó fényét elvesztette. Vallás, politika, az élet utain 
feltalálható ellentétek ne válasszanak el bennünket egymástól. Ne gyűlölködjünk, ne romboljunk, hanem 
szeressünk és építsünk. Dobjuk ki az önössóget szivünkből s tegyünk már egyszer valamit önzetlenül, 
érdek nélkül, egyedül a nemesért, a jóért, a szépért és igazért. Ne a romokon építsük fel a magunk 
bálványszobrát, hanem becsületes munkával igyekezzünk > z emberiség nagy érdekeit szolgálni. Ne az 
anyagi haszon legyen munkánk czélpontja, hanem valami magasabb, valami eszményibb, mely az egymás 
iránt való becsülésben, elnézésben, megbocsátásban, egyetértő, közös munkában ós szeretőiben válik 
közhasznú tetté.

És te isteni gyermek, ki két ezredév előtt szeretetben gazdag tanításoddal átalakítottad a 
világot ós megnemesitetted milliók és milliók szivét, hallgasd meg imánkat és vezéreld vissza a tévedező 
sziveket a te bölcseséged és jóságod forrásához. Nálad van a kegyelem s az emberiség érzését, gondol­
kodását megnemesiteni egyedül képes erő és hatalom. Isteni lelked gazdag szeretetéből küldj elborult 
világunkra egy sugarat, melynek tisztitó és égető világossága ölje el bennünk az önösséget és keltse 
életre a szunyadó erényeket és szeretetet. Adj, oh adj isteni gyermek önismeretet, taníts meg könyörü- 
letie a szegények iránt, hogy a születésed szent ünnepén felszálló ima ne a sötét nyomort szenvedő 
szivekből, hanem megelégedett, boldog, tiszta lelkekből menjen színed elé. . . .

Dicsőség a magasságos mennyekben az Istennek és a földön békesség és az emberekhez jóakarat.
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tót. Am az engedelmességhez tűréshez és 
szenvedéshez ia hő»i elszántság kr-i;ött mi 
az luten be vetett rendületlen l>i.* lomból 
merítette erejét. Nem kevesebb bátorság 
örökös aggod Ima*, egymást árú ellenséges 
fenycgetésdk «'-a k gyet! n aaklatia-.k kö 
zott küzdeni a kevés gyönyör üséggd ke- 
cifg'etŐ életért, mint szál karddal mérkőzve 
nézni szembe u hslállsl. Mindazonáltal a 
debieoxeni pugár bátorságát is gyakran 
pecsételte meg bőséges vére hu tása. Ennek 
a heroicae létharcznak sok mártírjával di­
csekszik a város tör. énelme.

De különbözőt!, abban is a túlnyomó - 
lag ideg. n ajkú városoktól, hogy polgár­
sága nem alkotott annyira szigorúan sért- 
köt ű testületet. Valamint kapu és bástya • 
tornyokkal ékeskedő Icr.avs, tömör kőf.lak 
nem övezték há«tömegét: agy nem emelt 
áthághatatlan statútumokból se gátat a 
polgári rend kiváltságai után a városi élet 
által nyerhető nagyobb jog-, személy- éa 
vagyonbiztonság után kívánkozó idegen 
elemek elé.

Bujdosó jövevények, kiket balsorsuk
kiűzött ez 15földjüktől, könnyebben mint 
másutt lelhettek uj otthont í)t breczenben. 

is magyarországi A Polgári rend sorompói mindenkor meg- 
várostól. Talán csak Kecskemét, Kőrös ha- : nyilti,k érdemes idegeneknek. A jobbágy 
sonlithaió hoiá anélkül, hogy bármelyik is letelepedhetett. Kezdetben rendesen csupán
kiáltaná Debreczennel a versenyt tekintély- a város jobbágyainak, zsellérjeinek számat
ben, a nemzeti közszellemre való ha- i szaporította. De később, olykor mindjárt a

Nera«f> os ládok Debpoovo ben.
Irta : Zol ai Lajos.

Debrevzen történelmi fejlődése, jogi 
állása sok tekintetben elütött hajdan Ma­
gyarország többi várvsaina t fejlődésétől és 
jogi állásától. A királyi Magyaror.szág, a 
fejedelmi Erdély és az o.un n uralom közó 
ékelve, sajátszorü viszonyokjegacesodtek ki 
Dobroczen közigazgatási, törvénykezési, 
gazdasági, társadalmi szervezetében, — va­
lamint szellemi életében, Ha nagy általá 
nosságban vizsgáljuk a muhar, az északon 
és nyugaton, a szászföldön sióval a begy­
völgy es vidékeken fekvő városokéhoz ha­
sonló sok vonást veszünk észre o „menő­
ben épült, erős kerítés nélkül való, csuk 
engedelmességhez ragaeakodó város“ sáncz- 
árkain belül is. !)■ exponált helyzetéből 
kifolyólag önállóan fejlődött számos» intéz­
ményei, erudoti szokásai méf-utt kevésbé 
feltalálható jelleget adtak Debreczcnnok. 
Színtiszta magyar lakossága, az ótestamen- 
tombol! theokratiat követő kormányzati 
szervezete, a kálvtnlzmushoz való törhetet­
len ragaszkodása o keresztyén respubiicat, 
e Christianopolisnak nevezett várost élesen 
megkülönbözteti minden más

tásban.
Mesterséges vódomüvekkel megerősí­

tett felföldi városok polgársága, hogy kő­
falainak és bástyáinak ellenséges támadás­
kor csakugyan hasznát vehesse, kénytelen 
volt katonailag szervezkedni. így aztun as 
ipar és kereskedelem békén munkásai a 
szakadatlanul tartó háborúi viharok között 
fegyveríorgatáshoí is hozászoktak és vitéz 
harezonokká edződtek.

Dobracz -n sajátos viszonyai nem 
kedveztek a katonai szellem t ff ele ápolásá­
nak. Sőt hiábavalóvá, feleslegessé tették, 
fogy a tunács hadilag is szervezze a pol­
gárságot. A tikon épült, minden természeti 
védelem nélkül szűkölködő város egészen 
magára hagyatott népe, haszontalan kes­
keny árkai mogelt pár ezer főnyi kipróbált 
felszerelt ostromló sereggel fél napig sem 
daczoi hat ott volna.

Reménytelen, meddő küzdelem volt 
volna nyílt m.zön egyenlőtlen fegyverekkel

életét biztos romlásnak kitenni. Inkább ki- 1 Debreezeube költözködni a vidéki nemesek.

beköltözéskor, osztályosává t utók minden 
polgári szabadságnak, jognak és kiváltság­
nak, ha eibocsáió levelet mutatott volt 
foldesuiától; ha lefizette régi gyakorlat 
szerint a tele édesért járó 33 uénárt; ha 
tisztességes jámbor erkölcsűnek bizonyult;

a esküvel kötelezte magát a város közter­
heinek viselésére s ha végül egy bitet val­
lót- a polgárság egyetemével. A XVII. 
szazadban, mikor felekezeti érdekek irá­
nyították egyin.-k éa társadalmak gondol­
kozását, cselekvését, mikor vallási eszmék 
hatották át a köz- és magánelet minden 
szervét, intézményét: protestánsoknál csak­
úgy mint. katboliku-ioknál az uralkodó több­
ség egy vallást követő lelkek közösségére 
törekedett.

A nemesek letelepedését, birtokszer- 
zesét sem gátolta a de beeczeni tanács annyi 
féltékenységgel. Attól az időtől fogva, hogy 
Debre* zen tökéletesen fel- zabaduit a földes­
úri hatalom nyűge alul, ami a XVII. szá­

lé.venni a harezot. Dőreség: vagyonát és Zti<* elején történt, kezdettek szórványosán 
életét biztos romlásnak kitenni. Inkább ki- 1 Debreezenbe költözködni a vidéki nemesek, 
alkutia a kegyelmet, javainak feláldozásé- I Három-négy évtizeddel azelőtt, hogy
val megvásárolta a békét, csakhogy meg a nemesség leülepedését és birtokszerzéset 
mentse családi tűzhelyét, szabadsagai, éle- szabályozó 1635 21. és 1655. 46 tcíiklsek

: meghozattak, amelyeknek kötelező ereje 
különben sem terjedőit ki az Erdély lieg 
csatolt e még akkor királyi város rangjá- 

I val nem is bíró Debreozenre. Mégis város 
• volt, kiváltságos polgári renddel; váró« 

élet és szervezőt számos attribútumaival fel- 
u'lázott város. Ez uj lakosok rövid idő 

I alatt teljesen beolvadtak a törzsököa pol­
gárságba, mely ily módon felfrissült e ha-z 
nos elemmel gyarapodott. Házat szereztek. 
Boldogulásokat most már n dicső emlékű 
királyoktól adományozott, ez erdélyi fejedül- 
mekiől megerősített városi jogokban, Bza* 
badalmakbon, mentességekben való részi-se 
dós által köreitek De nem vonták ki ma­
gokat közterhek, közszolgáltatások viselése 
alul seat, amik együtt járták a polgárt elé. 

í jogok élvezésével. Többen közülók a kis és 
n. gyt&nácsbün is helyet foglaltait. Ha érdé 
a-esoek találtatott szexólyok, főbíró válasz­
tásnál se nézték idegen származásukat

Dobreczeiiben megtelepedett, házzal 
j bíró ilyen nemes urak voltak már a XVII. 

század elfő feleben: Dobozi Sebestyén (sze­
nátor). Fekete István, Bornemisza János 
(főbírók), Olasz János, Belényesi Ferenci 
(b har,negyei alispán), a Tolnaiak, Vígkedvű 
M.irály (főbíró), kinek egyik ősét már a 
XVI. század végén rs említik jegyző­
könyveink.

J' nő éa Várad várak elestével, 1660, 
után pedig tömegesen költözködtek be a török 
áíral birtokaikról elűzött bihari, zarándi neme­
sek. Egy részök ugyan később másfelé húzó 
dutt; de sz.imoaan állandó otthonul válasz­
tották Debreczent.

Az itt lakott nouiesekről ez első ösz- 
i-rzcirÚBt azonban csak 1715-ből smeijük 
Majd száz nagykorú nemest találtak lotele 
pedva már ekkor. Feljegyezték a eonserip- 
torok a nemes özvegy asszonyokat is. Ut­
cánként közlöm neveiket, amint követ­
kezik :

Czpgléd-u'czáb w laktak: Papp Mik 
lósné, Király György Pósalaky János, 
Mártha Fereoczné, Ungváry Sámüelné, 
Gerendássy György, Csorvássy István, Szi­
lágyi Mihály, Pósalaey András, Thót Fe- 
rencz. Szitás János, Kodoimány György, 
Szabó Forencz, Jacab István, Comáromy 
György (főbiró), Szenczi István, Harangi 
Demeter, Vasas Tamás, Comáromy Miklós, 
Matolcsi Sámuel Szabó Máté, Tarczali 
András, Marótbi György , fiarabs )

Varq'i-utczában : Bállá Ja nos, Leleszi 
András, Ugocsa And.ás, Eszenyi János, 
Szabó Ferimoz, , Ugocsa Mihály, Ksmuti 
Sámuel, K niuti István, Dómján István, 
Bessenyei Junos, Kovács Pál, Decsi György, 
Szilágyi János.

Mit hoz/.on a Jézuska?

Karácsonyi elbeszélés.

A szép Kamilla nyolczevztendős volt, 
mikor legelőször egy jótékonysági hangver­
senyen fellép' tt.

Csodagyerek volt. Hegedült. Picziny 
keze alig mata még átfogni a hegedű nya­
kát. Mindenkit bámulatba ejtett a jáiéká 
val. Chopin, Paganini és Sarasaié tanul­
mányukat játszott, finoman, érzéssel és 
erővel, mely korát megozáfult*. A közönség 
elhalmozta virágokkal. De a bámulatra 
méltó művészetnél még megigézőbb volt a 
megjelenése. Árcza hosszuk ás, oly-rn szín­
nel, mintha porczeliáura volna festve, lmja 
geszteny. ezin, csigákban vá Iára ornlo, — 
alakja kifejlődött, ideges Egész viselkedése 
gyermeteg, vidám, mind-n affokhílás nél­
kül. Mikor elvégezi. & játékot, odaszaladt 
a mamájához, h annak az ölébe borult, a 
ki alig b rta rábeszélni, hogy most vissza 
kell mennie az tmi lvéoyre s meghajtani

magát a tapsoló közönség előtt. A mestere 
vezeite ki kézen fogva, ogy simaképii, 
hosszuk ,jn öreg ur. Annak kőzet csókolt. 
Zavarában tette. Arra elrzégyelte magát s 
eljutott a spanyolt’ 1 mögé. 0 ’iinn aztán 
nem lehetett újabban kituszkolni. Pedig de 
sok virágot hánytak a színpadra : a taps 
nem akart megszűnni.

Azontúl aztán alig tudott eleget 
tenni a tok meghívásnak. Minden működ 
velő hangversenyen ő volt a vonzóerő. 
Most már világokon kívül b ;»nboniórek«t is 
kapott, művészi becsű dobozkákat erűkor 
falatokkal megtöltve.

Tizei vés korában már zenevezető volt. 
Népdalokat chansonokat komponált, tt mit 
a müárusok kiadtak, a ctimlapon a szerző 
aretkópévei. Mikor azokat saját maga elő­
adta, remekelt azoknak a változataiban.

Tizenkótévos korában egy iaiprezárió 
rávette a ma uáját, — hogy kísérje el a 
leányát egy művészi körútra a külföldön. 
A tisztes özvegy asszony rászánta magát s 
legelőször is a német közönséget látogat­

ták meg A hatás fölülmúlta a hozzá kö­
tött reményt k t. A közönség el volt ra­
gadtatva a kis Kamilla játékától. A német 
kiiiika becsületes. Valamennyi z nebiráló, 
mind magasztalta a kis művésznőt, Mila- 
nollóhoz, Te esina Tuához hasonlították. 
K* anyagi eredmény is kieligétő volt, A 
művészi tiszttletdij felülh.ladta a mama 
nyugdijának az összegét. Érdemes volt e 
fáradozás, Azut-tn következett a itanczia 
országi, olaszországi művészkörül. Min­
denütt nagy volt a tetszés, a rokonszen. 
De tuloZttmy ulta mindezt az angoloknál ki­
vivőit siker, s a lehetlenségig fokozódott 
az orosz közönségnél Tizenhó éves korában 
a bájos Kamilla, mint világhírű művésznő 
került haza Budapestre s itt már c-tak jó­
tékony czélra tündökölte»te mei és művé­
szetét. Verseket írtak hozzá. Ezekben bő­
velkedik Magyarország, mint Traiizvál a 
gyémántokban. (Magyar gyémántok.)

A merész imprezárió most még egy 
nagy tervet köezi eu elő: egy művészi kör­
utat az uj világban. Amerika a müvét»1 nek

l«e$rnj %bb divatu ea szór me A ú különlegességek
ívta;# xi* i rrrrM\r DARVAS TESTVÉREK
1SÍ Ői Í6lÖltÖk V>O8besz^mh0tóTl ett erendezett női és gyermekfelöltök árúházábar

^ötér, IZxmgAria kó vébáz mellett.
<
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Pi'CK-ntcedban; Tury Mihály g>v 
DcJ.or, Istvár>né, Barony i Mihály, Dómjai

NU,a8 Istvón Tikos 
Jáno», Dá-yudi János, . Harsán yi Fa-onoz 
özv. Borbély Vndrásné, Kiee Gáspár Yá«d 
János, Erdődi András, Ban k István Bukik 
András1 Vas István, Burányi Miklós 
Báthory András, Comáromy István. Dió- 

Szontgyörgyi Péter, özv.
Bárányí Palm;
. , . Ratom-utasábm: Bolyák János, Mar- 
jalaky János, Erdőd; Forenoz, D.monkos 
Miklós, vasas András, Bika Sáojuoi.

Péter fiában: Nádudvari János, Fodor 
Peier, Csatáry J,;nos

Csai-ó-utcs b m: Kormány I«lván,Cató 
Gáspár, Mike« István, Szikszay György 
Veresmarty János, Sáróy István, Károlyi 
Btsán, Fényes Sámuel, Lévay István, Bői- 
cskey Miklós.

E névsor jellemzésére kötelességem 
megjegyezni, hogy legnagyobb része azok­
nak, akik benne előfordulnak, kereskedő, 
kalmár, mesterember volt. Még özvegy asz- 
szcmyok neve után i# ilyen tisztes polgári 
foglalkozás van feltüntetve. Nehány nemes 
közhivatalt, viselt. Csak kevesen űztek ki ■ 
zárókig földművelést. S valamen lyien kál­
vinisták voltak

Az 1797-ben hirdetett nemesi fölkelés 
alkalmával Biharvárihegye deputátusai há­
ruló módon összeírták a Debreczenben 
lakó nemes urakat Számok 80 óv alatt 
megkétszereződött. Vagyonra, Bzármaaftara 
rangra, vállasra nézve már nagyon is vegyes 
testület. N met nevű és koldus names is 
akad közöltök.

Ezt az eredményt a szatmári békekö­
téssel kezdődött gazdasági, társadalmi és 
-óként politikai állapotok, viszonyok okoz­
ták, amelyek Debreczen régi jelBgót mind­
jobban kiforgatták előbbi állapotából. Az 
öfiszeirás négy osztályba sorozta a nemese­
ket. E szerint közlőm én is névsorukat.

I. Földesurak, kiknek nemes Bibai- 
Viirmegyében birtoka van, összesen 20 an, 
u. m. : Nemes Debr>-czea városa, mi at jogi 
személy. Domokos Lajos és Imre, Bogfithy 
Pál, Reviczky László, Hatvani Pál, Konti 
Sámuel, Böszörményi Pál, Komáromy 
György, SzeremKy József, Vadáesy László, 
Péndy János, Megyesi Mihály és Gábor, 
Víg András, Pál János és István, Sinay 
Min lás, Petröczy Ignác , Szalontai János

II. Nemes ur, k, kiknek Binarvárme- 
gyében nemesi birtokuk ugyan nincs, de a 
debreczeni civilis fundus on ki v ül a vár­
megye kebelében olyan szőlőjük van, mely­
től adót nem fizetnek; ilyenek 32-ea a

3.

Gabor, özv. Póir k BáÜnt-é. Szondi János, 
Baranyi István, Szombati látván főbíró, 
Ltno-i Sebestyén, özv. Vajdai Sz.bó 
György né, Bolyéi Pé'er, Mare it ai György, 
Komái--mi Mihály, Tikos István, Kaszonyi 
I-tván, Kos j zs;;f. Katona István, Dömsödy 
Sámuel, Milesz Józs fnó, Gyarmati Tar 
György, Föris Péter Mihélyházi Varga 
János Nagy András, Jéna ihály, Sárói 
Sz -,isó György, Moaséua Sándor polgármes­
ter, Reidl Pál

III. Nemesek, kiknek csak civilis fun- 
dnsa és vagyona van, vagy az sincs, hanem 
csuk debreczeni lakosok; 102-en, u. m. : 
ifj. Kovács Ferencz, 5r. Kos Gergely, 
Gyursa István, Jenői Ferenc*, Kasai Sá­
muel és fi- Elek. Ssóki-ly János ég József 
Osvátb Sámuel és József, Vajdai Szabó 
István és Mihály, Be sói József, Borsai Sá­
muel, Veresmartby László, Baranyi Mihály, 
Szőfiősi Gábor, Gonyei Pécs Gábor és 
György. Szabó György, Kábái Tóth Sán 
dór, Berke József, Kónya István és Gyó gy, 
Bajos Ferenc* dősb és ifjabb.. Hajós 
Mihály, Lovász Mihály, Sámu-'I és János, 
Csonka Sándor, N gy Mihály, Szűk István, 
Kémen Mihály Pfanschmied Sámuel, Pén­
tek Irtván idősb és ifj bb, Pernek János, 
Baranyi György. Oláh András és Mihály, 
Vordes Simon, Szondi Ferencz, Z dd János, 
Falusi György, Török Janos, Székelyhídi 
Mihály Szököca Jáno; és Péter, Konti 
Mihály. Tályai Hideg létrán, Rimái László, 
Csikós Mihály, Vasvári István, Arany János 
és Sámuel, Nagy Gábor, Csépán Mihály, 
Báa János, Simonffv Sámuel, Barezs János, 
Jenei Mihály, K .szonyi János, Orbán Die­
ne», Erdélyi Mihály, Keromzai Dániel, Ko 
nyári Ferencz és József, Fitos Mihály, 
Maaek László, Szabó Sándor, Bogáthi Já­
nos, Károly József, Nagy Sámuel, Gellón 
Pál, Foris Ambrus, Fodor Pál, Bodó Mihály, 
Szerző Mihály, Pál Ferencz, Fáy Ferencz, 
Laky Ádám, Má é Gergely, Dalmadi Miklós, 
Jón a János Pósalaky János, István, Mihály 
és Sámuel, Kondor József, Varga János, 
Kuzmits József, Sá’éi Szabó István. Borsai 
Sándor Szeneies János Vasas János, Dé- 
kány Benedek, Joó János, László József, 
Szanisvló Józstf és Vajdai Szabó Gergely.

IV Nemes urak, akik mint honoratio- 
rok Írattak össze, de nemességüket is ma­
guk bevallották; es k 15-en vannak, u m. 
Ííeáki István, Temesvári Márton, Tatai 
Sámuel. Versei Sámuel, Rakovezky Dániel, 
T'kos I-tv&n, Laky László, Radványi Antal, 
Kocsi Sebestyén litván, Budai Esaiás, Sár­

vári Pál, Szilágyi Gábor, Siiksxay György, 
Benedek Mihály, Gál András, Földvári Jó­
zsef. Túlnyomóiig papolt, tanárok, de volt 
köztük 2 3 prókátor is.

A legutolsó nemesi összeírás 1847-ből 
való. Égy évvel a minden nemesi kiváltság 
es rendi jog eltörlése előtt készült ez a 
névjegyzék Debreczenben lakó nemetekről, 
mikor Biharvármegye által a szükölködők 
fel ege lése czéljából megajánlott 40,000 
pengő forintból a debrecz tniekre eső össze­
get kivetették Hétszásharmi -. czkilenczi ne­
mest számlált Debreczen ekkor. Névsoruk 
olyan tömeg, hogy e helyen nem közölhe­
tem, De aki érdeklődik iránta, megnézheti 
a városi levéliárban.*

A fentebb elsorolt nemes családok 
egyrészo kihalt; más része idők során el­
költözött Debroezenből. Do sok a fiú- vagy 
leányágon ma is közöttünk él. Ha forgatjuk 
Debreczen történetének lapjait, számtalan 
jeles polgárt látunk kiemelkedni a gyökeret 
vert, lombosodé debreczeni nemes családok 
köréből. Nagyban hozzájárultak, hogy ki­
felé emelkedett a polgárság tekintélye, ha­
talma s befolyása vármegyei, sőt országos 
ügyek intézésénél. De nyilvánvaló a polgári 
rend átalakító hatása is a Debreczenben 
letelepedett nemességre. Érzésben, szokás­
ban, életmódban csakhamar összeforrott a 
két elem. A nemes ember is valamely pol­
gári foglalkozást választott életpályául Nem 
derogált neki a mesterség, se kalmárkodás. 
Magaszorzette polgári oklevelére akárhány 
büszkébb volt, mint őseitől örökölt ármá- 
lisá'a. És e polgári oklevél birtoklásában ő 
már homályos n a modern államfentarló 
nagy elvnek, a közteherviselés elvének prac- 
jutíioált j

így nyert egymással kölcsönösen Deb­
recenben mindkét osztály: nemesség és 
polgári rend.

* Jelentés 95—1848. sz. alatt.

VIDÉK.
A hadházi gazdálkodók köre

igen jól sikerük bált rendezett szombaton 
este. Az estélyen megjelent hölgyek név­
sorát tudósítónk a következőkben közli ve­
lünk : Asszonyok: Hadházy Józsefnó, ifj. 
Hadházy Endréné, Fodor Láavlóné, Németi 
Sándornó, Hadházy Bálintné, Rácz Józsefnó, 
Nagy Ferenczné, Csapó Gáspárné, Hadházy 
Miklósré özv. K. Kiss Gábornó, Bartha 
Gábornó, K. Kísb Imréné, Hadnázy Lajosné

kincses tárháza igazában. Hanem ennek a 
tervnek egy még nagyobb dolog u ját vágta. 
Eg- előkelő ur egy bankigazgató, a kit 
érdemrendjénél fogni a „%éltó>-ágo.'i“ étim 
illet meg halálosan beléazeretetr a művész­
nőbe s megkérte a kezét ünnepélyeeen.

A szép, tiiechétéves Kamillának — 
még bimbó korában vo!t a szive Folytonos 
körutazásaiban alt alma sem volt rá, hogy 
valakibe ldé?zeressen. 8 a művésznők ke 
vólyek, válvgutéeak. Talán az anyja is biz­
tatta, hogy fogadja el a tehetős kérőt. A 
bankigazgatónak ugyan már kopaszodott a 
homloka; de azé t szíveven látott alak volt 
a hölgyeknél. A rzóp Kamilla kezet adott 
neki a Amerika hiába várt reá. Do bizony 
Európa sem kapott belőle többet. Az es­
küvő napján a művésznő jegyajándékul át­
adta a férjének azt a koporsóforma kis 
fatokot, melybe Straduváriójn volt bezárva 
(a feltámadás reménye nélkül). Az előkelő 
asszonyság belátta, hogy a* ő rangjával, 
állásával, nem fér összo az a művészet, 
mely a közönség mulattatására szolgál. A

férj elzárta a. d; ága kincset pánozélos szék- ; 
rényébe. Azontúl a színpadot csak páholy- j 
ból nézték s ők tapsoltak a művészeknek.

A házas élet napjai peregtek szépen, j 
egymásután : voltak derűs, voltak borús 
napok. A férj minden kedvét teljesítette 
asszonyának, a mire csak állás-.és vagyona 
képeeité. Bevezette őt az előkelő tarsasá- I 
gokba, ahol a nő szépsége és ékszerei ál ! 
tál kitűnt. De arczán veit valami ko­
morság, ß mi nem oszlott el soha. A hom­
lokán borongó felhőt nem oszlatta el a 
gyémdntos diádéin ragyogása. Hajh, a mű- j 

vészi nimbusz aureolája alatt másképp ra­
gyogott az! Ezt a brilliánsok nem pó- ! 
tolják.

Karácsony ünnep estéjén ő náluk is 
megjelent az ángyul s hozott a karácsonyfa 
lombja ain't mindenféle kincset, a miben 
c,-t k asszon;, szív gyönyörködik : ékszerek, 1 
remok festmények, drága szőnyegek, bun- j 
dák képezték a meglepetést. Kamilla arcza j 
egy pereire felderült, de aztán megint csak 
elborult.

Egjsz- r a férje elvitte magával a 
Riviérára Monte Carlóba. Ott a karácsony 
havában minden virág nyílik: isak az asz- 
szouy szivében nem nyílt semmi virág. Fórja 
olhulmozta mieden, gyöngédségével : nem 
nyert vele semmit. O'yan ez a viszonzatlan 
érzés, mint az és akfény; hasztalan ragyog 
sugárküllőivel; a jogot fal nem olvasztja.

Azt mondja magában a férj egy 
szomorú együttlét után: „M st próbáljunk 
szerencsét, hátha igaz a közmondásP“ 8 
bevált a babona Mesés Szerencsé vei dolgo­
zott a ruletasztalnál: egy vagyont nyert azon 
az estón. Éppen következett a karácsonyéit 
A férj elmondd a feleségének, minő szeren­
csével járszott; azt az égés-, összeget nz 
5 rendelkezésére bocsátja: „mit hozzon 
karácsony-estén a Jézuska: itt lesz!“

Az asszony nem gondolkozott sokáig: 
nagyott villant a két sz -me.

— Bodza fi nekem m én hegadünet!

■Mamii wr wamwmBrmmtmm

R AC S O 
újévi ajándékul

h legjobb, legszebb órák és ékszerek 
olcsóbban, mint bárhol, 

valamint gJfljT órajavitások 
zaját személyem által 

pontcsen és jmánvosan, jótállással

Kúrián Gyula
órásnál,

Főpiac. 42, Biedermatm-palota
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Bertalan Imién« Hadházy Istvínnó, Balogh I 
Gáborné, Tatár Gcrgelyné, Bedé Miklósné, 
Csősz G bőmé, Biri Miklósné, Csécsi Bán- ; 
dómé (Téglás) Leányok: Hadhásy Erzsik« 
és Z-uasiba Kies Ilonka és Z nzeiks, Bőréé 
Juliska, 11 dházy Erzsik«, Sods Róza ée 
Erz ike, Iladüézy Ilonka. Sá-.y Esztike és 
Juliska, Hadházy Mariska, Hajdú Zsuzsika, 
Tóth Juliska, Beíie Zsuzsika, Szabó Juliska, 
Danen Zsuzsika, Csősz Juliska Szabó 
Zsuzsika Tóth Erzsiké (Dobreczea), Gargya 
Z-uzsika, BóJan Esztike, Tuka Zeuzeika 
(Téglás) Eu:, cdi Esztike. FtsiÜlfmtők: Né­
meti Sá dór, Bajdor János, Sallay József, 
Szabó Kálmán.

SZÍNHÁZ.
Egy Rugó naplójából

A súgó olyan, mint az értékpapír : ér­
téke emelkedik és száll Előadás előtt ágiója 
van, előadás után alpárin áll.

A nagy miivészi pauzák értelmét a ezin- 
padon — csak a súgó tudja kellőleg felfogni.

Már sokszor megbántam, hogy súgó 
lettem. Roppantul sérti az ambicziómat, hogy 
mikor a súgó helyemen ülök: a színészek — 
lenéznek.

Különösl Annál jobban szeretnek a 
színészek, mennél jobban oda mondok nekik.

Hálátlan a világ! A személyzeti név­
sorban, az úgynevezett előlegez jelentéseken 
mindég az ón nevem az utolsó, pedig a szín­
házban az én szavam az első.

Nem akar az igazgatóm elbocsátani 
virág asárnapkor, pedig olyan könnyelmű 
vagyok, hogy a sugókönyvet minden előadás 
ntán becsapom.

Karácsony a sahtháKban.
Kitrácduuy két ünnepnapján négy elő­
adás lesz a színházban. Ma, ünnep első 
napján délután a Modell, operett kerül 
előadásra, raig este premiere lesz a 
Karácsom} czimü alkalmi latványudság- 
nalc. Holnap, ünnep másodnapján dél 
után £ Ntw-Yirk sz<pe operett ke­
rül színre, este pedig megismétlik a 
Karácsony czimü látványosságot.

Ünnep a templomokban.
Az ev. ref. templomokban.

Ünnep első napján az ev. ref. tem­
plomokban az ünnepi istentiszteletek a kö­
vetkező sorrendben tartatnak meg: Dél­
ilőtt. A nagy templomban : Kovács Zsjgmond 
s. lelkész, a ki»templomban : Kiss Albert 
lelkész, a* ujt< mplomban : Mitrovieg Gyula 
lelkész, ispotály templomban : K. Tóth Kál- 
msn leiké-it, szegényházban : Hajdú Zsig- 
mond püspöki titkár, csapókertben : Kovács 
János esk. tv Ifi gye <j. Délután. A nagy tem­
plom b,n : Zöld M>báiy esk. fel., & kisteni- 
plombaa : Papp Lajos senior, az ujtem- 
plomban : Nun issy Lajos esk. fel., ispotály 
templomban : Lengyel Imre 4. tb., csapó- 
kertben : Kovács Janos esk. felügyelő.

Ünnep másodnapján, Délelölt. A nagy­
templomban : Papp Lajos senior, a kistera- 
plombán : Zöld Mihály esk fel., az ujtem- 
plomban : Lengyel Imre 4. th.. az ispotály 
templomban : Nanáasy Lajos esk, föl., csa­
pókért ben : Kovács János esk. felügyelő 
Délután. A nagytemplomban : Náuásay 
Lajos esk. fel., a kistem; oo-ban : Lengyel 
Imre 4. tb., az ujtemplon . : Papp Lajos 
senior, ispotály templomban: Zöld Mihály 
esk. fel.

Ünnep első n apján déle őtt minden 
helyen ur-acsora-osztáe.

1 rém. ksth templomban.
Karácsony napján éjjel 12 órakor éj­

féli mise, ezt megelőzőleg róxsafüzér ájta- 
tosság, mindkettőt végzi dr. Wolafka Nán­
dor v. püspök, prépost, plébános segédlettel. 
R-ggel 6 órakor páezloimisa szentség ki­
lóiéitól mondja Szabó Ist«án. 7 órakor «zt. 
mi«e, mondja Pák Emil. 8 órakor szt. mise, 
mondja Pák Emii.

9 órakor ünnepélyes nagy mise, mo­
lyét dr. Wokfka Nándor celebrál n-igy se­
gédlettel. Szent mise aLtt Adamek Irma, 
Rates Erzsiké, Fábián Juliska, Szomhathy 
Margit, Polgár Margit Guró Ilona, Kocs- 
márue Janka, Albor Lujza, Bánók Bella, 
Fábián Margit. Kursinezky Annuska, Mi­
kes Irma, Rónay Irén, Kökért Gusztáv, 
Wolsflca Antal, Pirib&ner Ferencz, Alber 
József, Nyári Ignáoz, Szendrő Sándor, Pa- 
pay János, Gownk Miklós ée Orosz Géza 
tagokból álló egyházi énekkar katonai ae 
nekar kisórottel, Húsz Lajos vezetése alatt 
a következő jeles egyházi müveket adja 
elő : K emptoi : M'asa Pastoralb in G. ; 
Kempter : Hódié Ch ietusnatns c t ; Selmá­
ból! : Tran eimus uspue Betlehem. Nagy 
mise után szt, beszéd, molyét dr. Wolafaa 

I püspök mend.
11 érakor szent mise a Svetits z*rda 

j növendékd és az elemi iskolák részére 
I mm dja Moloár Kálmán b. igazgató, fél 12 
j ómkor Brősziel Lajos mond szent misót,
I mely alatt a rém. katb. tanítóképző intézet 
i énekkara karácsonyi énekek mellett előadja 

Scbnabell „Trao8ea:űU»“-ác orgona kísérettel 
es Húsz: „Mária altató dalát“ zenekar ki 
sémttel Adamek Irma kisasszony pedig 
orgouakiséret mellett énekli Fübrernek 
egyik szép Pastiraleját.

Karácsony másodnapján Szent István 
vértanú ünnepén. Délelőtt 6 ó. szent mise, 
mondja Szabó István. 7 6. szent mise, 
mondja Pák Emil. 8 ó. szent mise a gymn 
növ. részére. 9 órakor ünnepélyes nagy 
mise, tartja dr. WoRfka Nándor v. püspök 
nagy segédlettel. Utána sz nt beszéd, rue- 
lyet ugyanő mond. Nagy mise alatt az egy 
házi éuekkar katonazenekav kísérettel Huoz j 
Líjos yioetése mellett a kővetkező darano- ! 
kát adja elő: Krize: Misst p-sroralia in G 
Seyler: Pcur n?tus est. Schnab-ll: Trau- 
soumus. %11 ó. szent mise a Svetits int. 
növ. részé,e, mondja Molnár Kálmán 7,12 
ó. szent miV, tartja Nyári Ignácz. Délután 
3 ó. ünnepélyes litánia és rózssfüzér.

Ás fcgoit hl tv. templomban.
Az égőst hitv. ev. templomban : Ka­

rácsony első napján d. e. 10 órakor Mt- 
terny Lajos fővsperes tart istentiszteletet ; 
ennek végeztével offertorium a papi fizetés 
alap javára. Délután 3 órakor Hbjász La 
jós h lelkész prédikál.

Karácsony második napján d e. 10
órakor Materny Lajos főesperes, Deoz.
29 én vasárnap, d. e. 10 órakor Hajász 
Lajos b. lelkész

Karácsony ünnep mindkét napján az 
ur szent vacsorája lesz kiszolgáltatva.

*Ha?dame$ye Üa^tnjlt í köz
gy üÁéee. Hajduvarmegye törvény ható 
sági bizottsága folyó 1901. évi deczem- 
ber hó 30 ik napján délelőtt 9 érakor 
D breczeoben, a vármegye székesháza 
nagytermében tisztújító közgyűlést tart.

Tárgyak: 1. A hat év előtt választott 
vármegyei tisztviselőknek mandátumok 
lejárata folytán állásukról való lemon­
dása. 2. A választás alá kerülő vár­
megyei tisztviselői állásoknak választás 
utján való betöltó-e. 3. A vármegyei 
központi választmány 24 tagjának az 
1874. évi XXXIII t. ez 20. §a ren­
delkezése értelmében való megválasz­
tása. 4. Á vármegyei közigazgatási bi­
zottságból az 1876. évi VI. t. ez. 4. 
§ a értelmében az év végével kilépő 5 
tag helyének, valamint az ezenkívül 
még üresedésbe jövő egy tagsági hely­
nek betöltése. 5. A/, állandó bíráló vá 
lasztmány 5 tagjának megválasztása. 6. 
Az igazoló választmánynak a jövő 1902. 
é r1 leendő megal kitása. 7 A várme­
gyei állandó választmány tagjainak meg­
választása 8. A vármegyei tiszti, segéd, 
kezelő- és szolgaszemélyztot nyugdíjalap­
ját kezelő választmányba a törvényha­
tósági bizottság által válasz andó négy 
tagnak megválasztása. 8. A községi 
jegyzői nyugdíjalapot kezelő igazgató 
választmány 10 tagjának a nyugdijsza- 
bályok 14. § a értelmében leendő meg­
választása

* Dalestély. A debreczeni munkás
dalegylet holnap, karácsony másodnapján 
az Arany Bika szálloda dísztermében dales- 
télit rendez a következő műsorral: 1. Nyi­
tány a zenekar által. 2. Mnzsikálnak........
Lányi E, tői, előadja a dalegylet 3. Komoly 
szavalat, előadja Czobor László. 4. Csillugos 
az éjjel naayon.. . Hoppe R.-től, előadja a 
da’egylet. 5. Humoros előadás, előadja

I Sziklay Miklós, a debreczeni színház tagja.
6 Táti, meg a mérni.... (tréfás kar) Szent- 
irmay E-től; előadja a dalegylet. 7 Magyar 
népdalok, hegedűn előadja Pásztor Gyula. 
8. Rákóczy induló, Huber K. tói, zenekisé- 
rettel előadja a dalegylet. Hangverseny 
után táncz. Kezdete este 8 órakor. Belépt 
dij azomélyenkint 1 korona 40 fillér.

* Dehreozen város közgyű­
lése. Debreczen város törvényhatósági 
bizottsága d ősember hó 28-ik napján, 
— szombaton — délelőtt 11 ór.-kor a 
városháza nagytanáostermébtn bizottsági 
rendkívüli közgyűlést tart. Tárgyak:
1. A magyar királyi belügyminiszter ur 
ő nagy méltóságának 4069/1901. elnöki 
szára alatt kelt s városunk közönségé­
hez intézett leirata, gróf Degenfeld 
József urnák fóbpani állásáról saját 
kértdme következtében legfelsőbb fel- 
mentetéso és helyébe Bizáki Puky 
Gyula urnák Hajduvármegye és Deb- 
reezon szab. kir. város főispánjává tör­
tént legkegyelmest bb kiueveztetése tár 
gyában. 2. Gióf Dégenfeld József, volt 
főispán urnák, városunk közönségéhez 
intézett búcsúzó levele. 3. Bizáki Puky 
Gyula urnák, Debreczen szab kir. vá­
ros fóispáni székébe való beiktatása.

* Szökött katona. A karácsonyi 
ünnepek sok örömet, de sok szomorúságot

I R okoznak az embereknek Boldogod azok,
; kikre napként virradt a szeretet ünnepe, 

a karácsony. A katonáiknál az örül leg­
jobban, ki szabadságot nyer és az ünnepe­
ket szülei, rokonai és barátai körében tölt 
heti, de bezzeg annál rosszabb, szomorúbb 
azoknak a sorsa,, kiket a vasfegyelem ma-

első napján Ma gyári Testvérek
h,"i,",m7ez c*zd*8 *- * kl,z„,8ili.,i1r;i;;i0l^L^Írf1!L?LÍLak.e££a.
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radfli kónyssorit. Ez a szomorú sors értő 
Pécsi Miklós debreo te ii születési! Vilmos- 
huszárt ís, kit a riazy viraii pvauwoksárr 
nőm engedett szab tdságra. Poe«: Miki .s 
nem az az ember ám, aki ebben egy kény- 
nyen megnyugodnék, hamarosan csinált ma­
gának szabidiágot és megszökött A nagy­
váradi parancmokság táviratban értesítette 
a debreozeni rendőrséget a kato na szökésé- 
röl es intézkedést kér az elfogttása iránt.

* A Caurinó Syl veszt«** es­
télye- A Caarnő választmánya f hő 
31-én, a CLsinóban Sylvesster-esfélyt 
rendez. Estély kezdete 9 órakor. Tom­
bola kezdete 10 órakor. Tombola mán 
esetleg táncz. 2 órakor hölgyek részére 
ólomöntés. Tombola-jegyek a buffetben 
kaphatók, darabja 30 kr.

* Arcsskáp leleplezés Az “István“ 
gőzmalomtársulat tisztviselői Miyer Emil 
igazgatónak 25 évi igazgatói jubileuma al­
kalmából remek kivitelű életnagysága aroz- 
képét leplezte le tegnap délután az igaz- 
gató magánlakásán. A tisztviselők nevében 
Fráter Gyula, a társulat első tisztviselője 
üdvözölte a jubiláns igazgatót, kifejezést 
adván ez iránta, mind nkor érzett tisztelet, 
szeretet és ragaszkodásnak és méltatta ér­
demeit, melyeket nemcsak az „István“ gőz- 
malomtársulat, hanem a h;.zai malomipar 
felvirágoztatása körül szerzett és végül fel­
kérte, hogy a tisztikart továbbra is tartsa 
meg atyai jóindulatában és sz'-'rotetében. 
Mayer Emil igazgató meghatottau válaszolt 
a szívből mondott szavakra, kijelentvén, 
hogy nagyon kellemesen lepte trog a tisz:- 
viselők eme gyöngéd figyelme, a mely iy el 
igizán nagy örömet szereztek neki. Büsz­
kén tekint vissza 25 éves szolgálatára, mert 
olyan tiszúkar körében tölthette el azt, a 
mely becsületesség, kötelességérzet és pon­
tosság dolgában páratlanul á l. Kérte, hogy 
őt munkáiaban továbbra is olyan odaadóan 
támogassák és igér e, bogy a derék tiszti­
karnak érdekét mindig szivén fogja viselni. 
Az ünnepély a tisztikar lelkes élj' nei után 
befejezést nyert. A ki ünően siserült arca- 
képet Kovács János festőművészünk készí­
tette.

* A Csarnok estélye. A ke­
reskedelmi csarnok a napokban fényes 
estélyt rendez, amelyen Kooilóssv Emun, 
Tanay Frigyes, Szathruáry Árpád, Szabó 
Irma s társulatunk még több jeles ragja 
fog szerepelni. Az estély iránt bizo­
nyára nagy érdeklődést fog tawísituni 
a közönség, a programm különben igen 
gazdag lesz.

* Ingyen kenyérosstáe a város­
házén. A szentek ünnepe alkuiméból az 
ingyen kenyéroaztóbi/ottság is fcözremun 
kait a nyumor enyhitesére A szeretet ado­
mányozta pénzből kenyeret adott a jelent 
kezett szegényeknek, sőt kiosztott ugyan­
akkor Blaskovies Mihály által ajándékozott 
600 drb tepertős pogácsát is. Mily nagy az 
Ínség e mennyi a szükölködőknek száma : 
leginkább igazolja ama körülmény, hogy a 
kellemetlen idő daczára is 624 szűkölködő 
jelentkezett s ugyanannyi láttatott el fe­
jenként egy kilogramm kenyérrel. Megható 
látványt nyújtott az avezokou visszatükrö­
ződő azon öröm, melyet a nélkülözés kö 
zepetto is kérlelhetetlenül jelentkező éhség 
enyhítéséül kapott kenyérnek kézhezvétele 
idézett elő. Épen a sziikölkndőknek nagy­
száma és a kenyórosztás során szerzett ta­
pasztalatok, azon elhatározásra inditák a 
bizottságot, hogy az einbet szeretet magasz­
tos ünnepén, karácsony második napján, 
továbbá óesztendő utolsó napján délelőtt 11

okakor iám 'teltei kenyeret aljoi a szlkSl- 
ködőknek Esen elhatározáshoz képest úr e- 

! áittettnek az arra ig ínyt formáló szegények, 
hogy kiriosmy misod'k n ipjáu, nem fcü- 

I főnben óeszteniö utolsó napján délelőtt ! 1 
órakor a városház ui tarán ingyen konyór- 
osztás fog tartata1. Dobreozan szab. kir. 
város áldozatkész lakosságát pedig biza­
lommal kérjük : móltóztaseék ezen való­
ban közszükióget pótló humánus intéz­
ménynek fen artását kegyes adományaival 
lehetővé teául s szives adományaikat akár 
e lapnak szírkeaztőségéhos, akár bizottsági 
pénztárnak Varga Ká olv városi jegyző úr­
hoz eljuttatni. Ugyan cstk vt említjük fel, 
hogy Bliskovtos Mihály ur 600 d?b teper­
tős pogácsát, Ráz József siltőmoster ur 24 
kiló kenyeret, továbbá M N. ur lisztet, 
zsírt és fehérneműt, Erős Jakab mint a 
Frohaer é utó rém asztaltársaságnak elnöke 
16 koronát, Polgári Márton pedig 1 koro­
nát voltak szívesek az ingyen kenyér ja­
vára adományozni, melyeknek átvételét ko- 
sasö ;ettal nyogtásza Varga Károly bizott­
sági pénitárnok.

56 Kereskedők bálja A deb
reczeni kereskedők bálja, a melyet jatt. 
25-én fognak megtartani, rendkívüli 
fényesnek ígérkezik. A siker nagyrésze 
már biztosítva Vbn azzal a szerencsés 
választással, amelylyel Szibő Mikíósnó, 
Bosznay Istvánná és Svsztina Jenődé 
úrnőket a bálanyai méltóságra megnyer­
hették. A bál iránt különben fokozott 
mérvben nyilatkozik meg a közönség 
érdeklődése s minden jel arra mutat, 
hogy a bál erkölcsileg és anyagilag is 
egyaránt fényesen fog sikerülni.

* Eljegyzés. Rózsa Lajos debreczeui 
jóhirnevü kereskedő eljegyezte Stern Malvin 
kisasszonyt Nyíregyházáról.

* Sylves tfcr-estéiy. Az „Ist­
ván“ gőzmalom-társulat munkás d Ön­
képző és Scgélyző Köre 1901. évi 
deczembjr hó 31-én, a „Margit“ fürdő 
vilanyuyal világított dísztermében saját 
segély- és könyvtára alapja javára 
Sylves?,tér estélyi-, rendez, a mely alka­
lomra a meghívók már s ét is lettek 
küldve. Belépti dij személyenként 1 
korona 20 fillér. A hölgyeket 9. rende­
zőség meglepetésben fogja részesít« ni. A 
zenét Kiss Gvula jóhirü zenekara szol­
gáltatja. Kezdete este 8 órakor. Éjféli 
12 órakor „alkalmi költemény,“ irta és 
felolvassa Rózsásv László, továbbá ha 
netalán valaki ■< ég meghívót nem ka­
pott volna, a arra igényt tart, szíves­
kedjék az elnökséghez fordulni.

* Hol fényképanteesük magun
k*t? Ez a kérdés gyakran merül fel társas 
körökben és a családban. Pedig ma már kön­
nyű lenne rá a felelet. Ott van Nómethy Jó­
zsef fényképész műterme Elsőrendű intézet. A 
fényképészet műremeke, gyönyörködtető s 
idők végtelenségéig tartó képek kerülnek ki 
onnan. A közönség, amely a Biederman palo­
tában lévő műtermet felkeresi, már a műter­
memben kedves és kellemes szórakozást talál. 
Mig a fölvételre kerül sor, gyönyörködve 
szemlélhóti a szép képek kiállítását amely 
mind a Nómethy műterméből került ki. Azután 
megszólal a öramophon és a legkellemesebb 
szórakozás vár a közönségre, amig a sor ko­
rül rá s az ügyes díszletek, szop világítás 
közt egyszerre csak lefényképezik. Modern, 
igen kedves hely már a műterein is, amelyhez 
jön azután a gyönyörű kép; ízléses biztos,

álethü és tetszetős kiállításban. Mért olyas 
keresett és látogatott a Némothy József mű­
terme s bizonyára az lesz most az ünnepek 
alatt is.

* Meghalt a szeszes Italtól.
Szabó Lajos, mig az ital tönkre nem 
tette szorgalmas munkás volt 8 tisztes 
séges keresetnek örvendett. A szeszes 
italok mértéktelen élvezete miatt elvesz­
tette állását s napról napra mélyebben 
sülyedt, utóbb már fel «sége is elhagyta. 
Elhagyatva, — mindenéből kipusztulva 
gyorsan bekövetkezett a végelzüllés. 
Tegnap reggel halva találták meg a 
Taaitó-utcza 13. szám alatt lakásán, a 
bubáját dr. Szentpály Béni kerületi 
orvos vizsgálta meg 8 konstatálta a 
beállott halált, melyet a szeszes italok 
nagy mérvbeni élvezése idézett elő. — 
Beszállították a közkórházba, hol holnap 
folbonczolják.

* Jótékonyság. Az asztalos ifjúság 
múlt nyáron hozzám juttatott adományát 
4 árva leánynak adtam 5 koronájával, össze­
sen 20 koronát. Az evang. filléregylet által 
rendelkezésemre bocsátót 20 koronát kiosz­
tottam két evangélikus, egy református és 
egy rkathohkus özvegy asszonynak egyen­
ként 5 koronával. — Az evang. egyház és 
fillóregylet által felruházásra adott összeg­
ből felruháztam teljesen 11 leányt, 4 fiút, 
czipőt kapott 6 gyermek, felöltőt 3 gyer­
mek. Karácsonyfára adakoztak: Wágner 
Györgyné 5 kor, Thieszen Arthurné 3 kor., 
Forgách Károlyné 2 kor., ifj. Bo zkó Sá- 
muelné 2 kor. Nádai Rezsőnó 2 kor, Ga- 
nofszky Lajos 50 db narancsot. Köszönet az 
adom nyékért. Materny Lajos főesperes.

* Baleset a vadászaton. A
napokban Berger Jenő építészt baleset 
érte vadászat közben. Az erősen töltött 
fegyver lövés közben olyan erős ráz- 
kódeatást tett, hogy Berger Jenő jobb 
karját súlyosan megsértette, a kar felső 
részét összeroncsolta. A sérülés gyógyu­
lása hosszabb időt vesz igénybe.

* Bimbóhullás. Kalmár István miv. 
kovács és neje Alfoldy Eszter bat éves 
Gyula fiuk f hó 24-én elhalt. Temetése f. 
bó 26 áu d. u. 2 órakor lesz az ev. rof. 
egyház szertartása szerint Csapókért I. j. 
80. sz. háztól, a Kossuth u. temetőbe, mely 
végtiszt elégtételre a rokonokat és ismerő­
söket szomorodott szivvtl megnivjuk.

* Nómethy József fényképész
műterme az ünnepek alatt egész nap 
nyitva lessz és a közönség rendelkezé­
sére áll. Felvételek reggeltől . stig.

* A debrecxanl izr. hitközség
70 000 fitos törlesztési kölctöne részkötvé- 
nyeinek 5 ik törlesztési kisorsolása Leetyán 
Adorján kir. közjegyző ur közbejöttével 
megtirtatváa, ez alkalommal 198, 124,591, 
306, 101, 260, 64, 651, 304, 479, 127, 284, 
203, 547, 644, 415 581, 281, 586, 344,
337, 682, 1, 366, 116, 442, 441, 410, 194, 
632, 468, 651, 603, 635, 175. számú rész­
kötvények kisorsoltattak. A kisorsolt rész- 
kötvények 1902. évi február hó 1-től kézivé, 
az esedékessé vált 10 sz. szelvények pedig 
19ü2 január hó 1-től kezd«e Weit-z Sándor 
pénztáros urnái beválthatók. Debreozen, 
1901 deczember hó 15-én. A debreczeui 
izr. hitközség elöljárósága.

* Köszönet. A Németh András és 
Huszár Károly vendéglőinek asztali árs'isá- 
gai fogadják hálás köszönetemet, két osz­
tásomból felruházott szeg ny tanuló revé­
ben. Debreczen, 1901. deci. 23. Tüót László 
r. k. tanító.

„ELITE-fényirda.“Ez »ton értet ite m a 11. ó. közönséget, hogy az tiuuep mindkét napjá.i 
a fenyirda fónyirda nyitva lesz és egésznap eszközöl felvételeket.

Tisztelettel:
lEiLA,TLiuÁ.SZ «T. fóxxyltép^sr:
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* K) f . t* fílo JST'.' i~v6í) y szesz gyors au 
elmulaszt mindennemű bülósből származó 
rheumát, szaggatást fogfájást stb. Kapható 
kis üveggel 35 krórt, nagyobb és erősebb 
hatásúval 80 krórt, L. Kováts Nándor 
gyógyszerésznél a Fehér Hattyú gyógy­
szertárban.

* Parátor. Kösz vényt, esuzt, rheu- 
mát, idegességet, izületi fájdalmakat, pár- 
szer használva megszüntet. Ára 70 fillér. 
Kapható Jósa és Jéna drngueriájában. — 
Dobreczen, Kossuth u. G.

0 & hölgyeknek mindig nagy gon­
dot okoz a toaletté, ennek egyik legfőbb 
kelléke a mellfüzző (minder), mely széppé, 
plasztikussá teszi a termeteit, még azoknál 
is, kiknél a szép szabályos forma nem ada­
tott meg. Önök azt hiszik, hogy ezt bár- I 
minő fűzővel elérhetik P Nem. Azon kül­
földről beözönlő fűzök nemhogy csinossá 
tennék a termetet, de egészségi szempontból 
ártalmasak. Orvosi vélemény szerint ezek a 
testhez szabálytalanul simulnak óa igy meg­
gátolják a vérkeringést, amelyből leggyak­
rabban a legnagyobb betegségek származhat­
nak. Ezt elkerülhetjük ée a külföldre sem 
küldjük pénzünket. Van Debreczenben 
Goldstein Karolinának (főtér, Biedermann-pa­
lota) egy kitünően berendezett mellfüző 
(mieder) gyára, a hol csak mérték szerint 
készülnek a mell fűzök; tehát egészségi 
szempontból teljesen megfelelő k az orvosi 
szabálynak. Különben a gyár már számta­
lan nagy szaktekintélytől bir elismerő le­
véllel. Mellfüzők a legegyszerűbbtől a leg 
díszesebb kivitelig hat óra alatt elké­
szülnek.

* Fíg-y*lme*tetés! I A ki jutányos 
áron óhajtja beszerezni a legfinomabb an- 
goi- és g>-ács gyapjú szövetből m 'riék ufán 
ké-zitendö férfi ruhákat, keresse fel Weiss 
Sándor férfi szabó és úri divat üzletit, a 
hol Habig és Pichler kalapokat, jägor áru­
kat, nyakkendőket, kitűnő minőségű inge­
ket, gallér és kézelőket is a legjutányo- 
sabb áron beszerezheti.

tárt tartok magyar- és divat kalapokból, 
valamint sapkákból ia Megrendelésre koszi 

I tok úgy mag var szab.-.au ruhákat po'gá ok- 
i nak, n mkülönbeu angol u-i divat ölfönyö 

két a legcslaosabb kivitelben, kitűnő rnyag- 
. bél, a. legmársék Uebb érák mellett. Raktá- 
I ram be vau rendezve mindennemű bel- és 
i külföldi, különösen brassói szövetekkel. A 

midőn megnagyobbító ,t üzletemről tájéko­
zással szolgáltam, kérem a nagyérdemű kö­
zönség szívós pártfogását Debreczcn, 1901 
október hóban. Tiszteletiéi : B lla Mihály 
férfi-szabó.

* öondy és fónyirdájábnn a
napok rövidsége miatt, a felvételek a déli 
órákban sem szünetelnek amennyiben a 
képek sikere n m az idő borultsága, de a 
nap ^ áll igától függ. Megjegyzendő hogy a 
régtől ősmart műterem neme-:ak az ünnep 
és vasárnap nem tesz kivételt, de a 38 évi 
fennállása óta egy fél napon sem szünetelt.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Nedves csípőt, szárítás végett nem 

szabad meleg helyre, például kályha közelébe 
tenni, mert ezzel a bőr csak enogkérgesedik * 
tűrhetetlen kemény lesz, henem egy zacskóban 
borsót kell melegíteni s ezt kell a czipőbe ön­
teni. Ha a felső bőr kicserepesedik, legjobb ri- 
ozinus olajjal bekenni.

Szövetek víshat^nná tétele Víz­
hatlanná lehet tenni a szöveteket a következő 
módon: 50 deka timsót, 15 liter vizben fel kell 
oldani, egyidejűleg pedig 50 deka eczetsavas 
ólomsavat olvasztunk fel egy félliter vizben. A 
két ^ folyadékot összeöntjük, pihenni hagyjuk, 
később lefejtjük. A folyadékban áztatjuk néhány 
óráig a szövetet és a levegőn megszáritjuk.

W-tj deott-mber 25.

— Mindent cd kell követnünk, h0„v 
{ édesatyja hollétét megtudjuk. Őt visszahoz- 
I suk s mind Hinyían együtt élvezzük a bol-I rdogságíit.

(Folyt, köv.)

Dóin áa 3 órakor, félholyárakkal:

-A. model 1_„
Operette 3 felvonásban, 

este 7 és fél órakor, bériéi szünetben •

KA RÁ C SOSY
Drámai látványosság 5 képben. 

SZEMÉLYEK:
Scrooge Ádám, tőkepénzes 
Mvrley Jakab, a néhai, társa 
D-. Strong, < rvos —

I Fridrik, Scrooge nnokahcscse 
I Topper, kerüieti előj sró — 
j Cratohit Robert Scrooge Írnoka— Scattimáry. 
I Both Józsi ügynök — — Nagy Qy.
I MaT/iua, Kóbort neje — — Kiss I
I Karácsony szelleme — — Szabó I.

Holnap csütörtökön két előadás. 
Délután 3 órakor fólhel várakkal :

Naw-Yoí k S'íépa,
Amerikai operette 6 képben.

Este 7 és fél órakor, bérlet 70. sz.
Karácsony.

Drámai látványo, ság 5 képben

— Bartha I.
— Szabados S.
— Odry X,
— Érczkövy. 

Székely,

„A“ :

NYILTTÉR. *)

* A debreoeeni
gőzmalom Aufricht. Alajos 
rosi lisztraktára Csapó-u 4 sz. a

„Hortobágy“
és Vilmos vá- 

Takarék-
és HiteLnteiet bérhálában megnyílt.

_* „Seórakosni karácsonykor“
Csakis „Márkusnál“ D'éb t sörcsírnokban 
lehet, a hol ünnep mind két napján zene, a 
„katona zenekar“ es Rácz Károly zenekara 
hangversony.-z Korona sör, á la Pilseni ; 30 
féle villás reggeli újdonságok: Vacsora étlap : 
Bautsztek, Márkus modern vadcertés, ő* 
fáczán, fogoly, friss balatoni fogas, kecsege, 
took, vajbansüis Ostsee boring,

* nFria vadéért i»hu3„ 6a Sz kilón­
ként kapható Márkusnál. „Dróher sür- 
eearnok“

? 9ondF és Egey Píacz-utczai 
fénykép kiiakatában feltűnő sikerült arcz- 
képek láthatók. A részletes kiSolgezáa még 
a fővárosi képeken sem tapasztalható. E 
munkájokban a haladás netovábbját elér­
ték. Mily szépek is azok a holdas képok.

* tiniét P.thelye* '9. Van szerencsém 
a t. közönség szives tudomására adni hogy 
a már 1881. év óla fennálló szabó üzletemet 
a Csapó- és Vár utczai sorok évűiéibe, a 
gyógyszertár mellé, szemben a Csizmadia- 
szinnel, helyeztem át és nyitottam meg. Mi­
dőn ezt jelezni szerencsém van, felkérem 
egyszersmind úgy a helybeli, mint a vidéki 
tisztelt közönségnek szives figyelmét a dú­
san fölszerelt, saját szabászatt-miihélyemben 
és felügyeletem mellett készült kész magyar 
szabású ruha nagy raktáramra. Nagy rak-

i bűntársak
— Regény 

(Folyt.1
A nagy örömben nem soká azután 

ve.ük osztozott a ruontf Honi gióf is, aki 
kevés idő múltán megérkezett.

Jeán elbeszélése meglepte.
— Úgy vaa méltóságos uram, szólott 

újra Jeán; Mai in grófnő sobas-'m származott 
grófi családbál, 5 -gy kis színésznőé»!«; volt 
aki ügyesen behálózta a gróf urat és a 
Vftln.oir segítségével szépen félrevezet e, ki 
is játszotta.

— Bosszankodnom kellene hogy igy 
b. tudott hálózni, válaszolt.! a g.óf’ de én 
meg örülök raj a

MiértP kérdaz;e a remete
. Mert igy a válás gyr-rian fog 

menni s én mielfit.b oltárhoz vezethetem ez 
en hon szeretett Ilonomat.

Csak azt akarom még meg je­
gyezni — rnondá tovább Jean hogy 
o. atosnak kell lennünk, mert ez az asszonv 
elktS’ redelte lett, haragja nő, bosszantja, 
hogy minden siamiíása m-'ghiusult a elle­
nünk most valami fondorlatra készül.

A gróf felkaozagott:
Mna - Hiábavaló! Mitcem fog használni. 
Mos, már mindent tudunk s bármilyen for­
mula Jal álljon, is elő, mindent megahadá- 
lyozha unk. Már moüt itt a teendő5

— S az P — kés dé Ilon.
hör lr«^!rÓffIlcTh0Z„lépett meSf«^a bófe-
her kezét, forró csókot lehelt rá s sntán 
szelíden így szólott :

A Magyar fém- ős lámpa: ru-
gyár. A mi ly az uj állandó orEZEgbáz ré 
szőre szükséges világ tó testek és bronz- 
munkák félének szállításával bízatott meg, 
& szállítás befejezésekor a következő bizo­
nyítványt kapta :

Mádat.
Állandó orsxágház-műszaki vezetőség.

174/901. sz.
Bizonyitvány.

Ezennel bizonyítom, — hogy a 
„Magyar fém- és lúmpaárugyár Budapest n“ 
az állandó orszigházban szükséges csillárok 
s egyéb világitó-testek szükségletéből 
189,469 korona, az i ókészletek s egyéb 
bronzmunkák szükségletéből pedig 18 342 
korona 80 fillér értékű munkával, azaz az 
emTett összes szükségletek felének elkészí­
tésével bízatott meg. — Örömömre szolgál 
ez alKálómból annas konstatálása, hogy a 
Magyar fém- ég lámpaáiugyár, a magyar 
csil Iá rgy ártóipar terén mint in törő, köteles­
ségének fényes sikerrel megfelelt. Csillár- 
gy rtmányai »z&kuvatoítságról tanúskodnak, 
s annyira megfej-lök és mindenben tökéle­
tesek, hogy a külföldi gyártmányokkal 
nemcsak, hogy bátran föl vehetik a versenyt, 
de gyá: tmányaik még a legrégibb külföldi 
gyáraknak is díszére válhatnának. Bronz 
öntvényei legvissobb részletükben ie szépek, 
finomak; az azokon előforduló szabadkézi 
domborítás kifogástalan ; a galvaníkus ara­
nyozás egyöntetű, szép. S minthogy szállí­
tási kötelességének is gyorsan és pontosan 
megfelelt, a Msgyar fém- és lámpaáru-gyá 
rat, mint versenyképes és teljesen megbíz­
ható mag- ar gyárat, mindenkinek a legme­
legebbe» ajánlhatom. Budapest, 1901. no­
vember hó 9 én Steindl Imre, mű­
építész, műegyetemi nyilv. rendes tanár.

* E rovatban köxlöttekért nőm vállal 
felelősségei: a Szerk.

K’tómez09azdasá9i gépra!lWra DEBRECZE«, Piacz-ulcsa 83. sz.
kötök Mindennemű ^ ^ ‘«'»Mörd-e«.

lumorzsiraaelt. Jutányos és pontos kiszolgálás.
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!! Értesítés!
Tömeges vétel folytán sikerült az 

alant felsorolt férfi xői divat és 
o xipö árukat beszerezni, miről sietünk 
t vevőinket értesíteni, hogy a közelgő

„Karácsony! íínnepekra ‘
el ne mulassza senki sem ezen ritkán elő­
forduló alkalmat bevásárlásánál feloasz- 
nami. Férfi és női czipők I. minőségű 2 
írttól félj bb. Női lack és bőr czipők 
kivágott 1 frt 30-tól feljebb, fin czizmák 
1 frt 60 tói feljebb, férfi ingek és kala­
pok 1 írttól feljebb, gallérok darabja 

10 krajezár.
Tisztelettel:

Székely Jenő és Társa.

_ WEßREC21?Ni ÖJSÁÖ

" ■ '' »am-mucm.,.. . r

j i 6nnészetes friss vajat I
l'í kilogramm 1 frt 2D krért
j ulei tom sa teákat kimérve, va'ammt 

valódi Popoff-fólo etomagolt orosz teá­
kat Kuba, Brazíliai Jamaikai és Ananász
ra .iokah, külön éle tea-süteményeket

j-egolosöbb árak mellett ajánl k,

DEUTSCH LAJOS 
Piacz-ntm 38

Vasutasoknak /O engeelméír

ÍOEVl EÉ?E
Karácsonyfa caáorkak.
Karácsonyi tea<Utemények.
Karácsonyi desstríefc.
Remek dió és mogyoró.
Friss mák és akáczmez.
Fbom likőrök. Puncs.
Legjobb teák é? rumok.
Asztali pecsenye és csemege-borok. 
Halak $ mindé nemit csemegék,
legjobb s legfinomabb minőségben kapható:

Kontsek Gézánál
Debreczen, Konsuth-utcza.

Karácsonyi ajándékai
ß legalkalmasabb és legkedvesebb egy 

jól sikerült élethü

„Piát inoty pia“
mely a külföldön készülteknél is szebb, 
tartós mint egy olaj festmény és mégis 
olcsó, mert itthon készül. Kirakataim­
ban ilyen képek mindig megtekinthetők.

lem tévesifeiiíí őme 
Lelni béta

Vidékről elegendő egy jó kis kép 
beküldése, még ha régi is.

NÉMETI J. fényképész
Piacz-utcr.a 42.

Czegiédy és Polgár
fűszer- és csemegeüzletében

Debrecen, Rika-s/áHóvaf szemben

■Ajánljuk a legjobb és friss 
áruval telt raktárunkat a legol­
csóbb árak mellett, gyümölcslekvá- 
rak u. m,: szíva, baruo?k, csipkeró 
zsh, málna és vegyes gyü-nölcfilekvár, 
papirhélyu dió.
. „István“ gőzmalmi-lisztek, leg 
jobh aradi imperiál élesztő, friss era- 
“al®i tea vaj. prágai sonka és bécsi 
virsli reá és mm » agy raktár. Hal 
és sajt ku lőv.lfgességek.
Likőrön, és Cognacok-

msf

r orr;6
Debrecz n, Piacz-ufcza 12.

L^galkalmaaabb
karácsonyi és 

Újévi ajándék.
\»-ti szerencsénk a n ó. közönséget 

tudatni, hogy a főpiaczon, (nagy tőzsde 
mellett) lévő

virág-üzletünkben
állandóan friss vágású

! élő-virá g
.1 a virégked 'elő-közönsóg randa kez'eére. 
, Csokrok, koszorúk, mindenféle vl- 

rag-munkák a legújabb divat sz»rint rend- 
j kívül jutányos árak mellett kaphatóit.

Tisztelettel:
FARKAS és HARABULA

míikertószek
Vidékre gyors és pontos kiszolgálás 

biztosittatik.I *??:•»_ I ... _ ____________

I Karácsonyi ajándék
-::~=~=== Czimbalmok, hegedek ==

! s mindennemű hang-zeres a legszebb ka-
, ráCSOnyl Ós újévi ^ jó.n de If ul. gyermek bang- 
I szerek, 12 ülttől feljebb, bámulatos árban 

meit itt helyben készül. Czimba- 
lom, heg dü, verkli, oitera, harmonika, száj­
harmonika, okarina, fuvola, intona stb a 
bárminemű hangszerek olvsón kaphatók. 
Javítást bárminemű hargszereknél elfogad k, 
ócska hangszert megveszek vagy becserélek.’ 
Czicnb. lom nagy raktár, hol a hangszerek 
készítése megtekinthető. Hangolást elfogadok. 

Becs a pártfogást kérve, tisztelettel:

Tóth János,
az alföld első czimbalom és hegedű i parte- 
Fpe. H-gedü műhely és Raktár Főtér 41. 
Killer Ede butorgyáros ur udvarában. Mű­
hely Simoffy-utcza 69 sz.

Donogán ée Somossy
Kiinx József és Társai utódai czégnél

■Kistemplom-bazár.

A karácsonyi idényre
rendkívül olcsó áron kaphatók:

, . Asztaln^müek, vásznak, zsebkendők, nyakkendők, irallér 
es kézelői, harisnyák, kész fehéraemüek. sziues alsó szoknyák 
mcsó vele-, hanezía, flauell.

Női ruhaszövetek.
ekete és spines seiy m. Mosó bársony. Szőnyegek. Takarók

és pokróczok.

SA-W«*

arácsonyi kiállítás!
SÍI Sándor

Debreczen, Piaez-és Hatvan-utcza sarkán,

Karácsonyi és újévi ajándéktárgyak
üveg, porcáéi ián, majolik», laytmze, terrakotta és (hinaezüi-iből ez idényre gazdag válasz­
tékú raktárt rendeztem be, a legkénypsebb igényeket is kielégítő legújabb s legcsino- 

eabb kivitelben, « ezeket olcsó beszerzési forrásaim után

a leg,Hiányosabb árban ajánlom.
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Díja 10 szóig 40 fillér, minden további ezó 
4 fillér ; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

4 kr., 8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

ösáthy Ferenci
Debreczen, egyházter 2 sz. (nagytemplomnál.) 

Ajánlja 10000 kötetből álló
magyar és német

lrölcsörxIrözxjrxrtáLrjéLt
a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi 
és téli évadia a legillőbb árak mellett. E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a köl­

csön könyvár jegyzék.

K u t á g a s i i ti k , vályún a >, 
lépcsőnek, lépcsőnek, 
Kerítésnek. lugasnak,

való különböző vestsgságu és hosszúságú ! 
ákáczfák eladók. Egyháztér 15 sz a
rpy r i n | A |r felvétet ok müívkatos mü- 
1 daiUlllh. helyben. Reál-u. 3. sz. j
Pnll^llnn K^er biztositta ik Corro- j 
1 -Hív 1 ia péti on állást elvállaló«: j 
szerény díjért. Czim a kiadóhivatalban.

Elegánsan bútorozott
szoba (uj bútor, csendes udvar.) József kir,- 
herczeg-u'cza 20 sz. a kiadó.

30-tól 80 
czenti vas­
tagok ; s

minőségű vágott cser és 4 2 öl vargafa 12 
frt 50 kr. Értekezhetni Honvéd utcza 62

ielőtt férfiak részére
venni szándékozik Karácsonyi és Ujé*i aján 
dókot, tekintse meg a Bika szálló épületé- 

! ben levő dohányzóefczköz különlegességi üz­
letet.
1 n, Air Air* fennálló jó menetelü 
* ** ’ U <1 kizárólagos czipő ihlet

j a piaca kellő közepén, uj pori állal ellátva 
eladó. Czim a kiadóhiv ta ban

Aj. J olcsó és mégis leh tő legfinom bb szemüve- 
got vagy zwikkert akar, vegyen Fógel Gyula 

■ rás és optikusnál. A egnagyobb szem v g válasz­
ték Debreczenben Olcsó uj s használt zseb rák és 
ékszerek. Ócska arany 1 eváltás pénzért Szemüveg 
javítások vagy üveg betétolek azonnal elkészíttetnek. 
Óra javítás (ha nincs nagyobb törés) 80 kr. Üzlet: 
(Piacz eze ött Várad) ut za 75. A Corsó (mo-t 
Elite“) kávóházzal szemben.

750. sZditölgyfa

Eladó ház és kiadó rak­
tári czélra való föld. AJf6/
kir.-herczog-utcza 28. számú ház és ondódi 
földje kedvező feltételek alatt eladó. Ér­
tekezhetni: Teleky-utcza 17. szám, 3. ajtó 
alait.
Költőiemnél I3y0Db * Borayfői«
\ - v Pemetefű czukorka
Kopható Borsy-czukrázáában és Jósa és Jóna 
arak üzletében. 1 doboz 20 fillér.

ffílFÉviriíVíUí nök> férfiak és gyermekek 
' ‘ « részére a legjobb színtartó 

pan-útból kötve jutányos áron beszerezhetők 
Márton Gyula férfi éa női divatüzletében, Bika
szálloda mellett. Hprisnya fejeléseket elvállal

HnHllár/nti Somogyi József a főtéren
IJrlUIldZUIl lévő 540 ü 51 területtel
3 szobás lakással bíró háza, kedvező feltéte­
lek mellett e'adó.

Friss uradalmi tea-vaj
Kilója 2 k. 40 fillérért kapható Félegyházi 
János fűszer kereskedésében. Piacz és Miklós- 
ntcza sarkán.

Paplan varrásra 
Matolcsi 

ntcza 22. szám.

leányok fölvétetnek 
Lajosnál Kossuth

Vigyázz!

20 kr 25 darab "é/jT n?°;mással együtt
Horovitz Zsigmond nyomdájában Debreczen, 
Piacz-n. 66. sz. „Elite“ fényírdával szemben.

A nem robbanó, Lenem 
a valódi csillár szag- 

nélküli petróleumnak literje 14 kr. Fazekas 
Kálmán testék kereskedőnél Hatian-ntcza 4. 
sz. A czimro kérem ügyelni..
1 N ' Sí /> * ■ t I»% v m A ti »í tisztán ke -< i 1 lCt mesu aelt)Magyn

rádi bort, literenként 40 krért ajánl. Bán 
Kálmán, Egybáztér.

pergetett, kilónként 1 kor. eladó. 
Vinczellór, házmester kerestetik. 

Eákóczy-utcza 31.
1 Trinn teljesen önálló, ki a háztartás 
V I illír, minden ágáb n jártas reprezen­
táló képességgel bir, magányos úrhoz óhajtja 
elhelyezését azonnali belépésre, esetleg anya- 
belyeftesDok g-rdedámnak is alkalmas. Aján 
latokat „M. B.“ jeiige alatt a kiadóhivatal 
továbbit.
h *-> kt c fffé'A 1»Aw vr családnál tisztessé-sztieny ges ,e4ny vagy
férfi teljes ellátást talál Csapó utcza 96.
Különleges ?mek Síép hengu

nári i nekos egy vél
ka-

egy változa 
tos hangfu'amokknl olcsón beszerez cetők. 
Póterfia u. 26.

Kafonake tytik tisztitását
javítással együtt párját 8 krért, glase-keztyük 
tisz írását jutányos árért vállalom. Péteríia- 
utcza 37. sz.

A Boldoofalvai-kertben
720 □ öl jó karban levő sző őföld pajtával, 
filegóriávul és szüretelő edényekkel jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Kiadó azonnal »közp?utbanK088uth-u.
6, illetőleg Sas-ntcza 3 ik számú házban az 
első emeleten egy 2 szobás garc on-lak ás, 
gázlusterekkel felszerelve Ügyvédi irodának 
vagy orvosnak is nagyon alkalmas. — 
Ugyanott a földszinten, körvetlenfil a Sertés- 
vágó Társulat helyisége mellett 3 tágas 
raktárhelyiség egyenként vagy együtt azon­
nal kiadó. —■ Értekezhetni a házban, Boros 
Testvérek üzletében, vagy Ksszanyitzky 
Endre üzletében, Piacz-utcza 57-ik sz. a.

A legolcsóbb t,!eIÄ7
mennyasszonyi fejdiezeket csakis Fein Ka- ! 
rolina női-kalap divattermében lehet jutá- I 
nyes áron kapni. Kossuth-utcza, a színház 
mellett. J

Kitűnő koszt saphatA6 uri I
Legolcsóbb bevásárlási j 
forrás Csapó-utcza j
és csemege-üzletimben a téli idényre : 
ajánlom dúsan felszerelt raktáramat a l<‘g- 1 
Olcsóbb napi árakban, nonfos kiszolgálással, ! 
a legcsekélyebb mennyiségben is házhoz szál- í 
Utók, az aradi országszerte híres Neumann 
Testvérek ezég gyártmányainak egyedüli ! 
elárusítója vagyok lisztekben, naponta ' 
fuss losvnczi elosztó, rizsek 12 krtól 
felfelé jó minőségű knvék 1 írttól 2 60- ! 
ig, valódi Orosz-■petróleum literje 16 
kr. Több mint 50 féle Csemege-sajt és 
ha’ak. varroak raktáron, then, tea-rum va- i 
birnint cognac, likőr nagybani raktára, ere- 
d^Bti gyári árakban Szives pártfogást i 
kér Bosenthal Sándor. — Telefon 32. I

Fa esfóterffa pftdf m^vételre i»*!. . resek. Czim a kiadó* Ibivalban.

Tanuló fölvétetik
rézroitvosnól Arany-Jánot-utoza 13 sz.

Széchényi-kertben 8S,° 5,*. 81 föld
eladó kis pajtával Értekezhetni: Ferenezv 
Istvánnal, Póterfia uteza 53. sz

Hüse János
nuló felvétetik.

Egyujadómcntcs^,,-
vizű kút, gázbevezetéssel részletfizetésre eb dó 
Vendéglőnek is alkalmas. Czim a kiadóhiva 
tál ban.
Eö’V eoc6,eti IftkAs> mely áll 4 szoba, 

«J előszoba, háló fülke (alcoven) szük­
séges mellékhelyiségek Arany-János (Kádas) 
utcza 19 szám alatt azonnal kiadó. Ugyan 
ott 2 pár pá a olcsón eladó *’*

Nőd udvaron egv 140? ,qu,d'r'J rat bolt! elek 
a rajta levő házzal eladó. T-'glláekertben egy 
llri lakás eladó Czim a kiadóbiva-alban.
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Főraktár:
I01LÓSSY LAJOS

fűszer-nagykereskedésében, 
DEBRECZEN, Piacz- és Hatvan utcza sarok.

Szives tudomásul!
Értesítjük r n. é. közönséget, 

h°&y f. hó közepén, helyben a

Bika-szálloda épületében
üveg-, porezelíáu-, lámpa- és 

diszEttárú-Szletct
nyitottunk.

Fenti felsorolt czikkeken kivöl 
bevezetjük a

képkeref-készitést,
legújabb Ízlés szerint. 

Elvállalunk

épület-üvegezést
és egyes javítási munkákat.

A n. é. közönség szives pártfogá­
sát kérjük és vagyunk

tisztelettel:

ADLER és MEZEY
Bika-szálloda épület.

Szép és czélszerti

Karácsonyi ajánló
szövött Goblin képek

(Paneaux),
remek diványpánták selyemből és 
pvlücbeből kézitextéHse] hímzéssé], re- I
mek zstbkéndők 8 kittől 3 írtig és

, feljebb.
Kávés terítékek 2 forinttól feljebb.

Kardos László
Kossuth utczal üzletében- I

h5~ae#
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Versek
Tan ay Frigyestől.

Vallomás.
Esti szellő megsugta-e ?
Fénylő csillag megmondta-e?
Annak súgtam, ennek mondtam,
A viharnak elzokogtam:
Hogy szeretlek, hogy imádlak.

Esti szellő susogjad el,
Fényes csillag te mondjad el: 
Hallgassa meg imádságom:
Hogy ő az én boldogságom,
Hogy szeretem, hogy imádom!

Az én karácsonyom.
Felhőtlen éj ezer csillagjával 
Betakarja a sáros földtekét.
Zsibongva járkál utczahosszat, 
Asszony, úr, gyermek szerteszét.

Mindegyik várja, ki gonddal, búval 
Ki sóvárgó szívvel jöttödet,
Oh szent Karácsony ! Jézuska jöjj! 
Mindnyájan várják születésedet.

Ott járok én is utczahosszat 
Halvány arczomra veti sugarát 
A rezgő gázláng ezer sugára,
Mely gyémántozza a zúzmarát.

Ott állok én is, de a lelkem,
Szívem ott van Nálatok 
S a köny, melyet ejték egymagámba 
Arczomra fagyva ott ragyog.
Oh kis Jézus, Istennek Szent Fia 
Könyörgök szívből hallgass, hallgass

[meg
Ne adj többé oh! ily Karácsonyt,
Nem kerek mást, csak ezt add meg.

Álért sír-rí a
Mért sír-rí a fülemile szomorú fűz ágon ? 
Mért van Icönycsepp minden fűszál, 

[mindenik virágon ? 
Mért zokog a fúvó szellő, erdő vadga- 

[ lamb ja:
Temetnek egy rózsa-bimbót, mind-mind

e

Ne sirassad fúvó szellő, erdő gerliczéje,
Száradjon fel árva fűszál bánatodnak 

[könyje.
Nem tudja azt egyitek sem, mért van 

[temetése:
Angyal kellett az Istennek, felvitie az 

[égbe.

Az utolsó találkozás.
Irta: Agai Béla.

Az orvos néhány közömbös szót mon­
dott, azután sietve fogta kalapját s távozott. 
Tudta, hogy itt a tudománya nem segít többé 
s edzett szivének is nagy fájdalmat okozott, 
hogy tudásával, képességével ilyen tehetet- 
h niil áll szembe a rettenetes kórral.

Az ápolónő megigazította a vánkosokat, 
néhányszor végigsimitotta a lázbeteg gyön­
gyöző homlokát, azután csendesen, szótlanul 
leül szokott helyére az ágy lábához.

Nyomasztó, fojtó csend terjeszkedett a 
betegszobában. Alkonyodott. A szomszéd to­
ronyból áthallatszott a nagy harang bugása. 
Hosszasan, mélyen rezgeti, Azután ez is el­
hallgatott.

A homály nőttön nőtt a szobába. Zay 
Lőrincz egyre ujabb-ujabb czigarettákat sod­
rott s idegesen, hamarosan szívta el őket. Az 
utolsó pei’czekbcn nem hagyta magára régi, 
jó czimbóráját. Ott akart lenni mellette, hogy 
lefogja szemét; azokat az aczélkék szemeket, 
melyekből annyi boldogság, annyi jóság su­
gárzott.

Az utczán végig futott a lámpagyujto 
gató. Fénysáv czikázott végig a szobán s hir­
telen megakadt az állványon, melyen a festő 
utolsó munkája állott. A szalon számára ké­
szült ez a hatalmas, nagy vászon. Néhány 
odavetett vázlatos vonásból is látszott az is­
teni, csodálatos alkotó erő, mely ebben a mű­
vészben rejlett. A képen meghitt, meleg, puha 
kis fészek. Telve dagadó kerevettel és fényes, 
csillogó aprósággal. A szerelem templom, hol 
minden tárgy az örök boldogságról regél. És 
e kis keretben rettenetes dráma. Az ajtóban 
menekülő férfialak, a földön süppedő fehér 
medvebőrön másik férfin, ki fojtogat egyasz- 
szonyt. A hosszú aranyszőke haj végigomlik a 
földön s eltakarja az arczát is.

Lőrincz elfordítja fejét a vászontól s az 
ablakhoz lép. Havazott. A pihék lassú kerin­

egelonyo ei
vési roíftate " Karácsonyi ajándéknak

gésben hullottak a földre, fehér szemfódőt 
borítva a városra. A lámpák hosszú sora, mint 
a tűzeskigyó övezte körül az utczákat, melyen 
nesztelenül sürögtek-forogtak az emberek.

— Elaludt — suttogta az ápoló.
A munka befejezetlen; szerzője haldok­

lik ; a szép, fehér szőke asszony tovább szedi 
áldozatait. Nem maradt a festőnek más ba­
rátja, csak ő. A többi elhagyta, elítélte, sőt 
egyesek meg is vetették.

— Hét óra. . . — mormogta türelmet­
lenül Lőrincz. — Most már nem jön el. Ide­
ges haraggal dobolni kezdett az ablakon. — 
Eh, talán kár is volt értesíteni az asszonyt!

Visszaült régi helyére: szembe a kép­
pel. A földön térdeplő alak vadállatias sszem- 
mel meredt reája. őrült borzalom lövelt ki 
tekintetéből. Épp úgy, mint akkor hajnal­
ban, mikor berontott hozzája s rekedten 
üvöltötte:

— Megöltem a feleségemet! Meg­
öltem !

Megölte ? Az nap látták szeretőjével 
kocsizni. Barátai mind elhagyták. Senki 
sem osztotta vele azt a kint, gyötrelmet, 
mely mardosta szivét, megbomlasztotta agyát. 
Hát férfiú ez ? Tűri, hogy a feleségének sze­
retője legyen ? Ki tudta, ki törődött azzalf 
hogy a szegény piktor mennyit szenvedett, 
mennyire szerette azt az asszonyt.

Kerülte a társaságot. Meghalt. Olykor 
még láttuk, amint ittasan tántorgott végig 
az utczákon. Senki sem kérdezte: honnét 
jön, hová megy A társadalom ítélt felette 
a szent erkölcs nevében. Csak Zay Lőrincz- 
ben volt némi bizalma. Egyszer, hogy ta­
lálkoztak, karonfogta:

— Jer, mutatok valamit!
Elvezette őt egy kietlen, nagy műte­

rembe s lerántotta féltve őrzött kincséről, a 
készülő képről, a takaróleplet:

—■ Nézd az utolsó munkám! Az a 
mardosó kin, mely égeti lelkemet, nem 
hagyja nyugodni ecsetemet. A Szalonnak 
szántam, de érzem, hogy nem készülök el 
vele. »Mit tegyek? Pénzre van szükségem. 
Utazni akarok. El, minél messzebbre. A pá­
linka sem csillapítja már fájdalmamat. Szi­
vem helyén izzó parázs ég, ímelyet nem olt 
el semmi sem. Utazni akarok messzire, más 
emberek közé.

Valóságos mániájává lett, hogy meg- 
gyilkolta feleségét. Bújta a külvárosi korcs- 
vtirifli bunda, téikuhár, havai , gavdi< sági- 

vágy vadászkabát. háióköntö», gyermek­
ruha és gyermek telikabát

gyermek ruha-telep Debreczeti, Főtér, főpostával szemben
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Megfázott.

kérdezte

felelte Lő-

mákat, hol nem kellett attól tartania, hogy 
ismerősökre akad, kik tudják vétkét melyet 
szive mélyében rejtegetett. . .

A lépcsőházból 'csengő női hang hal­
latszott. Zay Lörincz felriadt merengéséből 
s kinyitotta az ajtót.

Az asszony volt. Aranyszőke haja, 
mint a madonna dicsfénye sugározta be ar- 
czát. Piros, duzzadt ajka körül csábos, iná- 
moritó mosoly játszadozott, szeméből kéj, 
üdvösség sugárzott. Egyszeriben tele lett a 
szoba illattal, fónynyel, mintha a tavasz 
tündére toppant volna be s eloszlatta volna 
a tél apó komor, szomorú gondját.

— Nem jöhettem előbb, — mondotta 
halkan Lőrincznelc — ma fogadónapom volt 
I a színházba is kell sietnem. Mondja csak, 
nagyon beteg V

— Az utczáról szedték tol 
Az orvos feladott minden reményt. Minden 
perczben végét várjuk.

— Szegény ember! — sóhajtotta a szép 
asszony s óvatosan letörölte pergő könyeit, ne­
hogy foltot ejtsenek világos selyemruháján.

— Úgy gondoltam, hogy titkos óhajtá­
sát teljesítem, ha viszontláthatja önt. Mióta 
lázban van,folyton csak az ön nevét emlegeti. 
Ezért kértem meg, hogy keresse fel a hal­
doklót.

— Nagyon csúnya lett? 
összeborzadva az asszony.

— Mindjárt megláthatja, - 
riuez s a kálófülke felé tartott.

Az asszony egyedül maradt a műterem­
ben. belelik várakozással ült le a székié, 
az egyedüli bútordarabra, mely a szobában 
volt.

A beteg ébren volt, vizet kért. Lőrincz 
odanyujtotta a poharat s feltámasztotta fejet, 
melyre kuszáltan lógtak alá a csapzott őszülő 
fürtök.

— Nincs semmi kívánságod?— kérdezte 
Lőrincz.

— Semmi — felelt a beteg s újból 
lecsukta bágyadt szempilláit,

— Nem akarsz látni senkit?
— Senkit! — suttogta.
— Ha eljönne az, aki éjjel, nappal, ébren 

s álmodban kisért, kit isten után említesz 
imádságodban, hogy szerető kezével ápolgas- 
son, nem eresztenéd-e közeledbe ?

A betegen látszott, hogy nem érti egé­
szen, mit beszélnek hozzája. Szeme kinyílt s 
tekintette a messzeségben révedezett, mintha 
valami látomány, égi tünemény jelent volna 
meg előtte.

A fülke függönyei között az asszony 
állott.

— llermin! llermin! — mormogta a 
beteg s tágranyitott szemeit le sem vette az 
asszonyról.

llermin közelebb lépett. Odajött az ágy 
széléhez s kezével végigsimitotta a beteg hom­
lokát. A fekvő mohón ragadta meg a kezet és 
csókjaival árasztotta el.

— Enyém vagy! Enyém vagy megint! — 
mondotta halkan, mintegy lázálomban.

Hirtelen nagy erővel ragadta meg az 
asszony kezét s vad szenvedéllyel hörögte :

Csókolj meg, akarom, csókolj meg!
llermin i Ijedten hátrált s ki akarta 

menteni kezét, a beteg nem engedte. Le­
dobta magáról a takarókat, kiugrott az ágy-

A leányka egyszeri volt • engedel­
mes. A fiúcska szívesen játszott vele. kx 
anyját is szerette Thrond, de az atyja iránt 
inkább figyelmet érzett.

11.
!

Karácsony este volt. Az asztalé a gyer- 
I tyák égtek és bor is volt.

Az atya térdére ültette Throndot, erő- 
I sen a szeme közé nézett és így szólott jó 
! hangosan:

— Nézz rcám fiú!
Azután valamivel szelidebben mon- 

' dotta:
— Te nem vagy félénk: elmondok 

neked egy történetkét.
A fiú nagy, csodálkozó szemeivel az 

I atyjára nézett.
És pedig történetet mondott el egy 

emberről, aki VVaagból való volt és Bless- 
sonnak hívták. Ez a Blesson egyszer, va­
lami ügyben Koppenhágába ment tél dere­
kán és ott kellett maradnia karácsonyig.

: Sajnálta Blesson, hogy karácsony estéjén 
nem lehet odahaza. Kiállott az országúira 
s hosszasan nézett a faluja felé. Eközben 
egy embert látott, aki széles fehér köpe- 
nyeggel vállán haladt el előtte szánkójával. 

— Hova, oly sietve ?—kérdé Blesson. 
— Messze haza kell mennem még ma 

I este — mondotta az. —
— Ugyan merre ?
— Waagba — felelt az idegen és el­

fordult.
— Ah! — sóhajtá Blesson — bár én 

is elmehetnék.
— Felülhetsz szánkómra, — biztatta 

az idegen — de erősen meg kell fogódza- 
nod, nehogy lemaradj.

Blesson úgy tett. Szükség is volt reá, 
mert csakhamar észrevette, hogy nem min­
dig a havas földön mennek.

Egyszer igy szólt:
— Úgy gondolom vizeken megyünk át. 
— Majd pedig:
— Úgy gondolom a levegőben haladunk. 
— Ej! Ne törődj azzal — válaszolt az 

idegen.
Alig nehány perez telt el, midőn Blesson 

ismerősnek találta a vidéket és felkiáltott:
— Nini, Waagba vagyunk.
— Igen, szólt az idegen egyszerűen, meg­

érkeztünk.
— Köszönöm a szánkóztatást.
És leszállóit.
Viszont az idegen kezet nyújtott neki. 

Annak a szorítását igen megérezte Blesson.
--- Szívesen elhoztalak, szólt neki, de 

ne merészelj utánnam nézni.
Blesson előre ment. Akkor azonban 

óriási dörgést hallott és az ég villámlani kez­
dett. Pedig karácsony volt.

Blesson nem tudta, mi történik mögötte, 
hol ez a zaj hallatszott s hátra akart fordulni. 
A feje azonban úgy megkövülve maradt azon 
a helyen, hogy soha többé mozdítani nem 
tudta.

E történethez hasonlót még soha sem 
hallott a gyermek, de az atyját nem merte 
kérni, hogy másikat beszéljen el. Másnap reg­
gel azonban az anyját kérte, hogy mondjon 
meséket neki. Az anya mondott is, de azo - 

a lcgji-bbnnk bizonyult fekete és szalon szöveteket, minden létező 
kivitelben, valamint a legújabb báli mellényeket WEISZ 
posztó- és gyapjú-szövet üzletében, Debreczeu, Kossuth- 

u cä_s Dóra vzukráhz mt lh-u szerezhettük meg, a legnagyobb 
A CZ1MRE TESSEK VIGYÁZNI. i«sítékb^

í ból s őrült, vad erővel ölelte magához az 
asszonyt.

— Csókolj meg! Csókolj meg! — li­
hegte s mindkét kezét mélyen besüppesztette 
az asszony nyakába.

Mindez egy pillanat műve volt. Az 
asszony lebukott a földre, hosszú szőke haja, 
mint a folyékony arany hullámzott szerte 
széjjel. Az őrült pedig mellén térdelt s a vad­
állat falánkságával csókolgatta a hideg, kékülő 
ajak at.

Karácsonykor.
Jézus, ki a jászolban született)
Ma is szereti a szegényeket 
S jó angyalait majd ama nagy

(éjjel,
Azt tudakolni küldözgeti széjjel: 
Hogy van-e még szeretet,
Alant a világba ?
Vigasztalan környékét 
Húllat-e még az árva ?
... Oh, mert szereti a szegényeket.

Ti gazdagok s ti boldog emberek! 
Az angyaloknak ti feleljetek,
Ti mondjátok meg, hogyha vissza­

szállnak,
Mit szóljanak fent az Isten fiának. 
Hogy van-e még szeretet,
Idelent a világba?
Hullat-e még az árva?..
Az angyaloknak ti feleljetek.

Sz&holcska Mihály.

Thrond.
Irta: Björnstjerne Björnson.

I.
Alfnak hívtak egy embert a faluban. 

Becsült vala mindenki által, mert okosság­
ban és munkában ki sem érte el őt.

Mikor azonban kiment a hegyek közé 
két mértföldnyi távolra a falutól, és egy 
darab földet ott termővé dolgozott: felette 
csodálkoztak, hogy elzárkózik a falubeliek­
től, viszont hogy egyedül képes élni, de 
legnagyobb bámulatra akkor volt okuk, mi­
dőn nehány évvel később szép, fiatal leányt 
vitt magával a völgyből, még pedig azt, 
a ki tánezban és fonóban legügyesebb^ volt.

Elnevezték őket a „hegy lakói“-nak s 
Alfot „hegyi ember“-nek. Hosszan ntána 
néztek a falubeliek mindig, valahányszor a 
templomba lejönni látták s nem tudták 
semmiképpen megérteni a magaviseletét s ö 
maga sohasem mutatkozott közlékenynek.

A felesége csak egyszer jött le a fa­
luba, mikor a kis gyermekét kereszteltette 
meg.

A gyermek fiú volt és Thrond nevet 
kapott. Minél idősebb lett, annál többet 
beszéltek szülei arról, hogy valakit kell a 
házhoz szerezni, aki saját szükségükre le­
gyen. Kaptak is egy tizennégy éves leányt, 
aki a gyermekre ügyelt, mig a szülők a 
házon kívül voltak elfoglalva.

idényre vá-
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ban mind tiindérkiválynők, aranyhaju hercze"- 
kisasszonyok szerepeltek. - Ezek a mesék 
nem tetszettek.

Thrond vágyott olyakra, melyekben bor­
zalmas szellemek követnek el rettenetes 
dolgokat.

Iíf.
,Thrond u§y járt, mint a ki folyton álom 

ban el. Keresett szörnyeket a hegyeken és 
mindenütt óriásokat látott elő ugrani, melyek 
sziklákat döntenek halommá és embereket 
pusztítanak el.

Az történt később, hogy szomszédot 
kaptak a hegyeken.

Magas fekete ember költözött oda fele­
ségével. Az embernek hegedűje volt, melyen 
esténkint, különböző darabokat játszott

Thrond igen szerette hallgatni.
Néha úgy hallotta, hogy a nótákban ! 

benne vannak a mesék, a melyeket óhajtott. ,
Kiült esténkint a ház elé és onnan í 

figyelt a zenére. j
IV.

Elhozta hozzá a tulvilági képeket, a 
zene is beleolvadt a leikébe egészen, úgy nőtt 
fel telve szörnyképekkel, melyektől nem j 
tudott szabadulni.

Tudjátok e, hogy tizennyolez éves korá- : 
ban mit tett.

Az apja levitte volt a faluba egy táncz- I 
mulatságba s megmutatta a leányokat.

Ezektől függ.
Meglátott azonban egyet, a ki a mellett, j 

hogy szép volt, nagy testalkatú és gyilkos szemű, j 
szívesen beszélt vele. Éppen úgy rajongott a 
lehetetlen mesékért.

Sokat voltak együtt és sokat beszélget- 
tek a gyilkos óriásokról, kik megfojtják azt, a 
kinek nem tetszik a szeme, vagy valami cse- • 
lekvése.

ügy volt, tudjátok, hogy a leányt Ágnes­
nek hívták. Gazdag parasztok voltak a szülői, 
de nem tanították erkölcsre, a vére rosszra 
vált.

í>,", .....

Egy poéta lányhoz.
Csodás lelkű poéta lányhoz 
Hadd szálljon e picziny dalom,
Ki maya is múzsának áldoz: 
Szabadjon arról dallanom.

Szeretni oh, poéta lányka 
Szeretni — mond csak — tudsz te is ? 
Csalóka fény után hiába,
Költő leányka futsz te is P

Álmodni álmot nappal, éjjel 
Követve folyton lépteit,
Követve folyton szenvedélylyel 
Egy képnek, mely nem — létezik!

Szoktál te is poéta lányka 
Szeretni két sötét szemet ?
Imádni forrón mindhiába 
Egy szivet, a mely nem szeret ?

Szeretni hogyha, tudnál engem 
Mint én a szép poéta lányt: 
Segitenél majd fejtegetnem 
Az örök szivbeli talányt.

E talány tündér rejtekébe 
Ketten talán behatolunk,
S egymás szemébe nézve, nézve 
Egymással versenyt dalolunk.

Szebenyei József.

Mikor menjen férjhez a leány?
Thrond sohasem gondolt arra, hogy 

felesége legyen Ágnes. Miért is? Miért az, 
hogy valakihez hozzá köti magát az em 
bér örök életére. Elégnek tartotta, ha 
•gyütt járva a hegyek közt, megnézték a 
sötét sziklákat és belekiáltottak a folyam zú­
gásába.

így telt egyik év a másik után és igy nőtt 
Tronddal együtt az ereje.

V.
A történetemnek vége lesz.
Trond és Ágnes egyszer megállották 

a legmagasabb szikla felett. Áléiról alig 
látszott valami a csúcsra. Mellettük sasok 
lármáztak.

Az ég a fejük felett nyúlt le és este­
ledett.

Thrond az erős két karjával átfogta 
Ágnest és nem tudta miért.

Abban a pillanatban a lassan forrott 
szerelemtől kigyult a leány vére és izzó ajká­
val beszivta az ifjú fagyos arczát és az meg­
reszketett,

Sohasem látták azonban többé Throndot 
•s Ágnest a faluban.

Azt mondják, hogy most, mint férj és 
jeleség élnek.

Egy előkelő angol családi lap fölvetette 
ezt a kérdést. Mikor a témát odateszi olvasói ' 
elé, mindjárt hozzáteszi, hogy absztrabálnj 
akar társadalmi és vagyoni akadályoktól. Te- ! 
hintsenek olyan párokat, a kiknek az élet eb­
ben a tekintetben nem parancsol és mondják 
ki, hogy mely időpontot tartják a legalkalma 
sabbnak a leány férjhezmenptclére.

Az ilyen kérdés Angliában — s tán 
másutt is — mindig érdeklődésre talál. A tár- ' 
sadalom minden köréből jelentkeztek hozzá­
szólók. Íme néhány vélemény.

Lady Florence Guilbert ezeket Írja: Két 
jegyes, ha szereti egymást, sohasem nagyon 
fiatal arra, hogy megtartsa esküvőjét. Hisz a 
világon nincs szebb látvány a fiatal szere­
lemnél.

Nem épen a látványosság szempontjá­
ból, de élettapasztaláson alapuló okokból 
ajánlja lady Hayward a korai házasságot:
— Ha boldogok akarunk lenni, leánykáim, 
ne várjanak a férjhezmenetellel, amig Ízlé­
sük és jellemük teljesen megállapodott. 
Minél fiatalabbak, annál könnyebben ido­
mulnak majd férjük Ízléséhez. Ue ami 
önökre áll, a férfiakat is illeti: minél fia- ! 
talabb a jövendőbeli, annál több a kilátás, 
hogy jó férjet csináljanak belőle.

A korai férjhezmenctelnek eme két 
apostola ellenében Heppworth-Dixon Ella 
kisasszony ellenzi a korai férjhezmenetelt. 
Álláspontját így indokolja:

A század tapasztalása arra mutat, 
hogy minden fiatal ember, mielőtt szive ér­
zésének az igaz talajt megtalálja, előbb a 
bolondját járja. Veszedelmes dolog, ha az 
első érzést mindjárt olyanba veszi, mintha 
egész életre szólna, mert csakhamar bekö­
vetkezik a kiábrándulás. Az első szerelem 
soha sem jó alapja a boldog házasságnak, 
amit bizonyít két dolog: az első, hogy a 
válópörök fele olyanokból telik ki, akik na­
gyon fiatalon keltek egybe; a másik, hogy 
nem találkoztam még fiatal asszonynyal, aki 
első szerelmére gondolva, hozzá nem tette 
volna:

, — Mily csacsi voltam !
— Miss Heppworth-Dixon azonban még 

is megengedi, hogy a leány férliez mehessen 
első szerelmeséhez, mert nála nem okvetlenül 
szükséges a tapasztalás; hanem azt megkö­
veteli, hogy a férjjelöltek okvetetleniil túl le­
gyenek már a szerelem „fogásán,“ mint ő az 
első szerelmet nevezi.

Legjobban találja fején a szöget Avery- 
ICedell kisasszony, a ki igy szól:

— Bármily fiatal is a nő, a mikor az ol 
í tár elé lép, ezentúl olyan meglepetően gyors a 

lelki fejlődése, hogy egy nap múlva már utol­
érte pár évvel idősebb férjét, egy hét múlva 
már el is hagyta. S mikor beköszönt az anya­
ság, annyi rejtelmes húr és érzés mozdult meg 

I lelkében, hogy ifjú és ruganyos erő kell, azok 
! egyenletes felfogására. Semmi esetre sem 
j árt, ha fiatalon megy férjhez a leány, de csak 

■ úgy, ha igazán szereti azt, a ki hivatva van 
életének ezentúl irányt adni.

Az Isten se tiltja.

Nézek, nézek, keresgélek 
A csillagos égen.
Elvesztettem két csillagot, 
Egyre csak azt nézem,
De szemeim az egeket 
Hajh, hiába járják:
Nem találom én azoknak 
A mosolygó csillagoknak 
Magas égen párját.

íin Istenem, azt a kettőt 
Teremtsd még az égre 
Egy pontján az én szemem is 
Nyughasson végre.
Nézni azt a másik kettőt 
Úgyis meg van tiltva;
S embereken úr a végzet, —
De hogy fel az égre nézzek,
Az Isten se tiltja!

Szávay Gyula..

Karácsonyi uj évi és alkalmi kézimunka ajándék tárgyak
**6p hímzett és elórajzolt áruk dús választékban olcsó y0v*^ j^- j-L {Pi cz utca 12. — Monogramm ós

árak mellett kaphatók Ne múla-isia el senki 
megtekintését

■ * színes hímzést bármily kivitelben
vállalunk, úgy szintén harisnyfikőtéiit is
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Milliomos kisasszony.
Apa (leányához) : Nora engedlek feleségül 

menni ahhoz a fogalmazói! )z, egyáltalán som­
mije sincs. Leány'. De nagyon szép kilátásai 
vannak. Apa: Ugyan mi ? Leány : Hát hogy 
engem nóül vesz.

Szigorlaton.
Tan ir : Mondja meg uraságod mikor bo­

csátják szabadon az ólotfogytiglan elitéltet? 
Szigorló : Ha büntetése kétharmadát kitöltötte.

Kinos kérdés.
Mi a külömbség az clemista gyerek és a 

rendjeles ember közt ? — Az elemista betűz, a 
rendjelos meg kitűz.

Áldozatkészség.
Anyós: A vonat hajnali négykor indul. 

Félek, elalszom. Vo (szelíden) : Virrasztaui fo­
gok egész éjjel.

Epésen.
Nő (a festőhöz): A képpel egyáltalán nem 

vagyunk megelégedve. A férjem olyan rajta mint 
egy majom. — .Festő: Hja, asszonyom, erre a 
lofestós előtt kellett volna gondolniok.

Meghiteltetés.
Bíró (olvassa az eskümintát): Esküszöm...

— Tanú: Én is...

Üzenet.
Hordár: Egy ur küldi ezt a virágot a 

nagyságának Úgy látszik beteg szegény.—Lili: 
Beteg? 1 — Hordár: Alighanem a tüdeje van 
megtámadva. Mert azt kérdezted, hogy tiszta-e 
& levegő és csak akkor jön, ha tiszta.

Vendéglőben.
Vmdég: Kérek egy jó porczió ortográfiái 

hibát. Binder: Bo... bo. .. csánat, de az 
nincs a konyhában... Vendég: Akkor hát 
miért van annyi az étlapon ?

Kérdés.
Bandi (egy festmény előtt): Édes mama, 

az angyalok az égben laknak ? Am a: Igen, 
fiam liandi: Úgy o csak azért jöttek le, hogy 
lerajzoltassák magukat?

Talpraesett felelet.
Vendég (dühösen): Pinczér, egy eszten­

deje várok a konyakra. Pinczér (nyugodtan): 
Egy esztendeje P Sebaj, a konyak annál jobb, 
minél régibb.

Rossz viszonyok.
Jó barát: Jó napot báró, hogy vagy?

— BtUo: Rosszul — Baráti Hát az adóssá­
gaid P — B ‘tó : Még rosszabbul. — Bánit: 
H;it a hito.ezőid? — Báró: Azok pedig a leg­
rosszabbul.

Furcsa.
U as: Nekem egy egész és egy fóljegyet 

adjon, kalauz ur. — Kaaur: Kinek szól a fól- 
jegy ? — Üu,s: Ennek a nőnek. — Kaim: Mi­
csoda gondolat? Hiszen ez egy felnőtt hölgy.
— Utas: Igen, de az én fele sógem.

Az asszony ingatag.
Panna: Nos, elküldted a kolbászt kedve­

sednek? — Ju ka: Nem én Mialatt a posta­
tiszt a csomagomat mérte, szerelmet vallott ne­
kem és ón mindjárt neki adtam a küldeményt, 
legalább nem kellett postadíjat fizetni.

Pályázati póihirdetmény.
A nagymóltóságu belügyminiszter 

ur folyó évi 13367/9. szám alatt kelt 
elhatározásával Hajdú-vármegye közön­
ségének a folyó évi 152 kgy. ez. alatt, 
hozott azon határozatát, a melyben a 
balmaz újvárosi járás kettő osztásával 
Hajdú-Böszörmény székhelylyel hajdú­
böszörményi járás elnevezéssel egy har­
madik szolgabirói állás létesítését, a 
nádudvari járás székhelyének elneve­
zése megváltoztatásával hajdu-szobosz- 
lói járás elnevezéssel, Hajdu-Szoboszlóra 
áthelyezését a balmaz-ujvárosi járásnak 
eddigi czíme helyett központi járás el­
nevezését határozta el, jóváhagyta.

Ebből kifolyólag az eképpen léte­
sített Ill ik járás [főszolgabírói állására 
pályázatot hirdetek és felhívom mind­
azokat, a kik ezen állást elnyerni óhajt­
ják, hogy a képességüket igazoló ok­
mányokkal felszerelt pályázati kérvé­
nyüket Puky Gyula főispán ur Ő méltó­
ságához czímezve, hozzám f. hó 28-ik 
napjának délutáni 5 órájáig adják be

Debreczen 1901 deczember 24.

Házsó Q-yula,
kir. tan. alispán,

Megkezdődött a nagy karácsonyi occasiós.

F“r= fél d rb&n.
Leszállított

áru, divatos selymekl és mos6 bárso­
nyok.

Kezdett, eíőrajzolt és készen hím­
zett női kézimunkák mi.v d.en létező 

kellékekkel.

Boros Testvéreknél
Debreceeu Kossuth u. 6.

14206
1901

Hirdetmény.
A vármegyei általános tisztujitás 

ügyében folyó évi deczember 13 ik nap 
ján 594/1901 szám alatt kibocsátott 
pályázati hirdetményem kapcsán Puky 
Gyula főispán nr Ő méltó’-ágá utk folyó 
deczember 17-ről hozzám in éz. t fei- 
hiváaa alapján és élteimében az egyes 
állásokra pályázni kívánókat értc- 
sistem miszerint, főispán ur Ő méltósága 
felhatalmazott illetve meghízott hogy a 
beérkező pályázati kérvényeket nevében 
és helyette átvegyem, inélfogva tehát 
a pályázati kérvények folyó december 
hó 28 ik napjának délutáni 5 órájáig 
hozzám lösznek benyújtandók.

Debreczen, 1901 deczember 18
Rázed d-yula

kir. tanácsos alispán.

Árverési hirdetmény.
A ca-'-i-pó-u ezai számú, 

Dobr-’-y fó-.e ház, mely üzletnyi­
tásra igen alkalmai helyen fekszik, 
az 190) dik évi január hó 8-ífe 
napján, d. u. 3 órakor a dobreczeni 
kir. törvényasék árverési terméb-n ón­
ké.des árverésen el :í0;;y átlátni.

I i.'/vm»m-vysnrvap* *■ i-iBitimarrrKMKisaefG&irmmomMntm

lL-e ervöJ I. Ú\j

Neumann Testvérek
(a Tisza palotában.)

Nagy karácsonyi vásárt rendeznek, 
hol mindenféle ozípők, posztd-oaiz- 
m&k, kalapok, nyakkendők, fe­
hérnemű vk, hsrir-nyák és kez- 
tyük kerül nők eladásra, mólyen le­
szállított árak bau.

Tisztelettel:

NEUMANN TESTVÉREK
a Tiszapalotában.

A.lapittatott ÍS'T'S-
0 8 a kis haaai ipái!

Saját gyártmányú női,
fé fi és gyermek vwJLjJvli«

X i

virág üzlet.
•eoi a növényeket Magamat a n. é.

Az ÖH8Z63 raktáron lévő csípők saját! 
műhelyemben szmélyes felügyelet™ 
alatt késziiluek. — Mérték szerinti meg­
rendelések gyorsan és jutányosán.

2NTein.ee G-ó/bor
a városháiával szemben.

Tartalékos tisztek
figyelmébe.

Van B7 rencsém szives tudomására 
hozni, hogy 8 év óta fennálló elsőrangú 
férfi szabó üzletemmel kapcsolatban, így a 
mai kor igényei és követelményeinek min­
den tekintetben megfelelő,

Katonai egyenruházati intézet 
és katonai felszerelési raktárt

rendeztem bo, hol elvállalok bárminemű 
egyenruhák és felszerelési czikkek készítését, 

teljes előírás szerint felelősség és a

legolcsóbb árak mellett.
Felhívom azért a. t. tartalékos tiszt én 
egyéves önkéntes urak, valamint 
igen tisztelt vevőim figyelmét ezen ujab 
vállalatimra, — melynek vezetésére egy 
kitűnő Sitikéről; sikerült alkalmaim m, lg®' 
rém, hogy főtiirekvésein ezután is az leec 
hogy ig -n tisztelt vevőim igényeinek, ng) 
a polgári, mint a katonai szabóságnál mm 

den tekintetben megfelelhessek 
Szives pártfogást kérve vágyó 

tűnő tisztelettel:

fi ti®'vtiky Anästii
Kossuth-uteza 4. _ (

Mindennemű egyenruházati czikke^

ki-

Fötér 59. nz, a. Van szerencsém a u. é. közöiv-ég becses figyelőiébe

levágott friss virágokat-
Menyasszonyi, báli és névnapi csokrokat, mell- és ivjd széket, virág 
koszorúkat, jardluierc, gyász és ünnep* koszorúkat. Készítek 
sru és jutányos árban bárhova szállítva, gondosan becsomagolva * - 1 

közönségnek ajánlva, vagyok teljes tisztelettel,Jaixatkft Jklajo» mti ós keresk. fcet'W8
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Karácson)] és Újévi g
hasznos ajándéktárgyakat §

üveg, porczellán, majolika, .■ hina e.-üst ós 
bronz ktUÖnlegeShógekct. — valamiét 
mindezen szakmába vágó czikkckot a leg­
nagyobb választékban, a legjutányo abb 

árak mclMt ajánl

Vidéki megrendelések pontosan é 
elkiismeretosen teljesítetnek g|

Árjegyzék kívánatra bé -mentve. ®

1. liter ú Siisör -bor üvegezve 60 fillér 
1 „ Ó asztali f.bcr , 70 „

Hordós vételnél
bz üvegezést költség leszámittatik. Az 
1901 évi termésünket mint

Sziin-bort
hordós vételre már most is ajánljak, a 
melyből a vásárlás

Kötésre
is történhetik és a vevőalekötötött rneny- 
nyiséget egy év alatt kissebb mennyiség­
ben is átveheti.

Szölövesszö
megrendelések tavaszra előj gyeztetnek. 
liefere özem gsötő és bo. termelő 
szövetkezet. Bimou ffy utó •< a 2.

Posztó- ós gyapjú-szövetek
alkalmi vétel folytán rendkívül olcsó 

árbari kaphatók

Mandel Kornél
szabókellékek raktárában, Piacs-ntcza, 

Frohner-szálioda épületében.

ALAPITTATOTT 18í28_

IV,
IV.
IVc

A Debreczeni Kölcsönös Segélyző-Egylet
mint Szövetkezet

lÖOíi-'.b évi jaimár hó 1-én nyitj:t mag XIX ik évtársulatát.
A szövetkezetnek 7500 tagja van, kik 11,000 törzsbetét könyvre 72,000 törzs- 

betétet fizetnek.
Egy tőrzsbetét heti 4o fillér (20 kr) befizetésre kötelez.
Torzsbei ót tőkének 4 */a millió koronát tesz ki.
Ezen tör**betét tőkéből tagjaink között elhelyeztünk:
1 Előleg-kölcsönöket kezes nélkül — a bcfize'ett tőke 9/io erejéig.
2, Kezességi kölcsönöket egy vagy két elfogadható kezei mellett.
3 Jelzálog és zálog-kölcsönöket ingatlanokra, való bekebelezés vagy ér­

tékpapírok bkötéi-o mellett.
E en kölcsönök hat év alatt a heti befizetésekkel törlesztendők. Tehát min­

denki — kellő biztosíték mellett — oly kölcsönökre tarthat igényt, mennyit befizetésé­
vel hat év alatt törleszteni képes.

A hat év elteltével az évtársulat felszámol ós minden tag a befizetett összegen 
kívül a hat óv alatt összegyűlt haszon eredményét is megkapja.

1900-ban minden 40 filléres betét után 149 korona 34 fillért fizettünk ki, — 
mely haszoneredmény kamatos kamat számításával is a befizetett összeg 6°/0-ának 
megfelel _

A ki azonban a tartozást előbb visszafizeti vagy változott körülményeinél 
fogva összes törzsbetéreivel, vagy azok egy részével kilépni akar, vagyis további befize­
téseit beszüntetni óhajtja, törzsbetéteit föl mondhat ja és az elszámoláskor az alapszabá­
lyok 17. és 18. §§ ai szerint befizetett összege után 4"/0 kirántott kap.

A tagok fölvétele és aj törzsbetót könyvecskék kiadása mindennap a hivata­
los helyiségben történik,

Kossuth-utcza (Zádor-ház) 11. szám.

Siti
I fj. PÁ JER JÓZSEF

porczellán-, üveg-, lámpa és konyhaberendezés nagy raktára. 
DEBRECZBNBE 1ST. 

Üzlethelyiség: Főpiacz.Kossuth-utcza sarkán.
vuKsxacssaammaxL

érezöntöde és kútfúró vállalata
Debreczen, Simonffy-utcza 15.
Saját készítményü kút szivattyúit

_____  ______ 2 évi jótállással. — ———
Jó vizű k tak fúrását helyben én vidéken 
gyorsan és legjutánynsubban jótállással eszközöl.

"Leszállított árak!
IgeM Isjee fiai

ősséginél,

IV. nitr. 120 cniTszÜkote szövet f. 1-75 kr.
„ színes „ »2-15 » 

n „ divat n n 2-25 n

„ „ finom divat „ »2-45 »
„ jöniiiiősígll velez hazai » »2-20 » 

drb 6 szem. kávés abrosz » »t' _»
Ä 6 „ fehér vász< fi terítek „ »2-75»
Az idény legújabb divatszövetje 

120 cm.
Homespun és Oy^beliue

50igtt f. 2*25 és f. 2-80 most csak 1 írt

Van szerencsém a agyérdeiuü közönség becses tudomáséra juttatni, hogy a 
idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt rendeztem be.

Tartok raktáromon minden jó hírnevű és gyártmányú

álló- és függő lámpákat
a legjobb égőkkel egész gyári áron, úgymint Ditmár-féle nap, komettem, baku, 
dupla ós 30 — 40 gyertyaláugu meteor-égőkkel, melyeket eladás olőit mindig 
kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szövésű kanóczokat, lampaollokat, lampa ■ 
üvegkeféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u, m.. et—, thea—, kave—> 
mokka-, mosdó- ós üvegkészleteimet franczia, angol és több hazai kivitelben
igi.n jutányos áron. ....

Berndorfi evőeszközöket, disz-tárgyakat, úgy china ezüst mint 
alpaccában árjegyzék szerint; továbbá: csont- és fanyelű asztali ós des­
sert késeket, mosdó asztalokat minden kivitelben.

Szoba diszitóshea nagy választékban szolgálhatok majolika és terakott» 
vázákat és korsókat, úgyszintén faldiszeket és szobrokat minden nagyságban 

Konyha berendezéshez minden ahoz való kellékkel a legolcsóbb árak mellett
szolgálhatok. „ , „ „ ,

Menyasszonyi kelengye bevásárlásánál kamatot engedményezek 
Vidékre csomagoló ládát nem számítok. — A csomagolásnál a legnagyob, 
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért felelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel Ifi- PÁJER JÓZSEF.ixívfiio tiszteieirei w ■* j

CSODA OLCSÓ ÁRON
beszerezhetők

Karácsonyi és Újévi ajándékok
elsőrangú, az alföld legnagyobb ós hírneves 42 év óta fennálló órás-üzletében

OASPABIK ANTAL, Serli Ede utóda
chronométer müórás, ékszer kereskedő, Első Magyar Inga-óragyár és Magyar
Államvasutak pálya órása. , , .

Ajánlja gazdagon felszerelt raktárát, úgymint eajat gyártmányú 
ingaórát valódi genfi ezüst- és arany órát, gyűrűket, karkötőket, férfi- és női 
lánczokai aranyban ós ezüstben, fülbevalókat, mell tűket, dohány szelcnczóket, tyj/ 
szivarka-szipkákat, amuleteket, gyémánt- és brillant ékszereket, ezüst evőeszkö­
zöket, ezüst dísztárgyakat ós még sok fel nem sorolható tárgyakat, bámulatos
olcsó árakon. . . ... . , .

Készpénzért és részletfizetésre is tört- ós régi aranyat veszek és
becserélek.



iHOI decz-icbfr 25,

Blau iípói és
e'önyösen ismert jdhirnevü 

ékszerész czég.
Ajánlja a nagy közönség 

becses figyelmébe a közelgő 
Karácsony m Újév alkalmára 
érkezett legszebb kivitelű 

arany-, ezüst és ékszer-újdon­
ságait a

legolcsóbb árak mellett. *|

n árié1
Általánosan ismeri, hóm ki f*j~boraimnak arniy t«te- 

me««n leissüitoítam 8 ajá;i!< m azokat a következő árakon
leéssipénE',fizetés moll-axt

1 liter é-kövidinka 30 kr. 
1 liter d-kadarka 30 „

1 liter ó-eserjo 35 kr.
1 liter ó-rizling 35 „

CSAWAK JÓZSEF
ID EIB IR, E O Zí E JST3313 IST.

a í..,airAsi ,

a ^olg’á.r.i Takarék- és Segélyező vetkezet
VI. évtársulatába való belépésre,«"yy-... .ww.,

A tagok korlátolt feJelcígöége mellett alakult

„Polg:--n Takarék- és Segélysaővetkeset Debrecenben“
vTJk^rtékZtgegte"zdeu?mtkYdékétf* fem,6,lis4"ak V- «Tét t51ti be ’ * ,a0'- -k««b»r 26-én megalakult

törzebetéttftl finnnnn ÍT (i"M,r,3?)1 Njobba- igozoljék, hogy m intézmény gazdasági kősszfikséget pótol. 2000 tag 46000
— b,ö . „ö,e,ke”“ SÄ%£ * - ««•*•« fokozat.,, fojISdé,, b.ztozitéko: „juj,

- , , , 90^*' 6%-oe lsa.aaa.tot
fogua.< fiz evtareulatok haszonrész» gyanánt kaphatni.

Bizalommal hívjuk föl Debreczen város és vidéke közönségét a

SfftT' VI~ik évtársulatba való minél tömegesebb belépésre. '*•%<
.4 „Polgs-rá Takarék- és Segélyszövetkessef. Debreczenben“

dvtarenlatánsk m yonát a tagok hetenként fizetendő törzsbéréi képezik.
óv ehestere? az%voársu tg ^ona jg*zSa óflág áhal megszabott időben fizetendő be a szövetkezet pénztárába, A 4

A szövetkezet taninií Ä» 1 jövedelemmel együtt a tagok között örzsbetéteik arányáén feloszlik.
tama alatt a heti befizetések áltaMőíesztiretők. hitelnyújtással segélyezi s a kihitelezett összegek 4 év tar-

papi r ok, vagy ezfist- és Bnuiynerrfl íezTzáVogoT efiez^ rosz-og bárkinek, továbbá jelzálog! biztosíték, személyi kezesség, érték-
í-soje'oiött'lsáíq«ny»'ter/bafinlk betÁtiaik í^,v^l'5í*la**í^ VI,'ik énár'u^ uÍonna'$ be,é^0 tagjai már most 1902. január hó

mm esi, LÄozaiZt, X2i!iÄSa* né,k"''he”a 1 év he,ei-
ÄÄiÄX“ '**”*«' -ihi'

ut... 83 ,zim. ci'Ä véb. ****- w <ei.«.-

v e ^ _ Kult Debreczenben, 1901. évi október hó 24 ón

„Polgári Takarék- és Segélyszövetkeseí Debreczenben“:

Italain

Tr A

Weszprémy Zoltán
elnök,

Dr. Freund Jenő
>gi<Kg- jegyző, jogtanácsos.

Rásó Gyula
kir tan, alispán a szövött, elnöke

Katz Jakab
a le! nők.

Mán intt á •• L t ^Kondosabban üsBseállitott tekintélyéé orvosok 
ajánlott es jonab halait vegytiszta

i»
~ or**

f) fMTjh

meíy már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható i 
hisaerüzletben, valamint gyógyszertáraimban. P

Ára y kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajcár.
Vidéki megremielések pontosan teljesittetnek.

xnálsii nlasitásiai eliälolt könyvecske minden üveggel aiiatik

tótét béla
,TvA",r*'“...... ‘ illatszerraktára Dfebreoafeafeeti (Tisza palota).



1 liter am
erikai petroleum

 16 krajcz4r.

yt.u

-- - — --- - vwt« I ywz—- ». v 1

MIHALOVTTSf J. gyógyszert?
__  ** ^ • J&.ljEy\r«3»:»: j..>#,t>.>-/»<y.p^.,7 r^

H ABMAT- ABOZPO ft A I. (pouder)
rneiy k4e«itm6ay fide samt kölesen»* a;- eresnek s nem ror.tjs as areabórt. Xu A 
illata, teljesen ártalmatlan volts, valamint finomsága filial ;etekmtit bírmil*----' *•• 
vagy rizsporrej Jól íapaő s igen jói fed

A Harmat-Oéme 6 Harmat szappannal együtt használta a? aror-bA". fi/?.'.-, 
széppé t“szi s megévja a megránezeaodáaól.

(Kapható 3 sxlnhe» (ehér. rozsa, s eréme sziabes) minta dobo*. ;
der ara 50 fillér, (p&maeseimi 60 fillér.) Nagy doboz áns } tree. HO fim?.

■A janija továbbá k.övet"k.ezö araporait:
ÜEBLINI FETTPOÖDEH (8 féle színben) kis doboz firs 40 fillér, iv*fv érb- fi
kor. 8 1 ltol. 60 fill
VLLOTIK POUDLE (fi félő színben) kis doboz 60 OH. nagy dobos í koronn

pSXJÍISSMSSSIZSJESZJ^SXJHEXMJB

ÉRTESÍTÉS!
Vau fizereöcséin a t. közönség tudomását a hozni, hogy

k«ei|H («íiNrimlz t

mill liui g|in > j
Hoff Aliért

ékszerésznél
Debrecen* Városház épület.

^Braescmy es uj év
ai!.almára arany és ezüst él- szeráruk, 
mi::,dón e szakmába vágd megrr-...de 
lések, jvviíéíiok és vésnöki munkát 

készít íi itg unitijOHghb árban.

!! Öles ? bevásárlási forrás!! 
Minden elfogadható árban!

jKgsas

leltározás alkalmából
nő ruha-azovet, vászon, t elez, kendő, jéger belkő ruha, noi-gyer,, 
m.ek és férfi kész fehérnemű, paplan szőnyeg, ágy téri lő, kenő, 
blous, fiú és leány ruhácska dús választékú raktáramat

leszállított árban
árusítom.

Ezen kedvező alkalmat a karácsonyi be vásárlő közönség 
szives figyelmébe ajánlom.

Maradék szövetek felárban
tisztelettel .iWL 1 mm |

alföldi takarékpénztár alatt.

^ggffggjg^ggsga^

HÖLGYEKNEK
karácsonyi ajándékul
$08?” díva-os írni kalapok •^#§$

mélyen leszállí­
tott arakmellett
KEINER FLÓRA UTÓDA

női kalap divatáru üzletében 
Kossuth utcza.

Isusztig és Mám
fűszer- liszt- és gyarmatáru nagykereskedése

Detoeczen, Városi Uj-tárház, (halkíz-sarok.)
Van szerencséck a nagyérdemű közönt ég szives tudomására hozni, hegy nagykereskedőiül kben a líicstnybeiíi 

ár usitásr is teljesen berendezkedtünk és a legkitűnőbb minőségű árukat árusítjuk a legjutányosabb árakban 
Kivonatban közöljük lentebb egyes czikkeknek áruit, tisztelettel megjegyezve, hogy a többi fel nem sorúit, de 

szakmánkba vágó tzikkekkol is a legolcsóbb napi árak? an szolgálunk.
Áriogy zó Ki-le i v o n a, t :

frt kr.
Kiváló finom cuba káv*
Legfinomabb ceylon „
Finom . . „ »
Jamaika, kittinő *amatu 
Salvador, négy szemű .
Cuba különleges 
Santos, kitűnő perg lni való 
Legfinomabb gyöngy kávó 
Mocca válogatott .
Mocca finom ....
Arany Jáva legfinomabb .
Arany Java finom . . •
Saját pergelésü pergelt kávé bgfin.
Saját pergeiéhü pergelt kávó finom 
Darált kávé, saját őrlés, legfinomabb 
Darált kávé saját őilés finom . .
Pergelt kávéinkat 4 fajból állítjuk össze, u. m. Cuba, 

° Gyöngy, Jáva ős Mocca kávéból.

2-20 
2 — 
1-8Ö 
1-60 
140
1- 25 
1-10
2- — 

2 — 

1-60 
2- — 

1 -60 
1-60 
1-40 
1 50 
V —

Rizs Excelsior 
„ Carolina I.

legfinomabb

aim

Mazsola mandula, mogyoró egéaz és törött n<gy

„ Glacé extra........................
„ Japán ..............................
„ Rangoon nagyszemü kiváló 

„ egész finom
„ finom .

Anacanhurkatőltésre kuálóan alk 
Valódi olasz maróni. „
Amerikai petróleum szagtalan.
Valódi chinai theák 
Legfinomabb kék mák .
Sít pcseégi borsó egész.
Stockereuni ..............................
Lencse stockereuni kiváló 

„ „ nsgyszentü
„ „ finom .

Szilva boszniai és nagybányai .
Dió..........................................

választékban. Saját, őrlésű törött fűszer

á 1 
1

84
30
26
22
18
16
15
14
20

34- —

16 24

t*► Ul vfi> I vs v v nv M o V . , . I ■ „ u •//,«.
Lisztek az „István“ malom árjegyzéke szerint, valamint kitűnő mmoso.gu

k, melyek tózta-
. a T :   ._ .. ~ ...»An- m n nun u r Imit v kh . H ni.... i „■>. , „L. lu.m . . M“ V ..».hv» -n H 1*0/1 b 11 'll '

ságáórt szavatolunk.
rozslisztek.^^ 1AtogfttÄit kérve. vagyunk mélyen tisztelt vevőinket, mindig a legpontosabb kiszolgálásról biztosítva,

teljes tisztelettel

6*

XjTJSZT'ZO- és BAlSr.
I kg. olasz marotu nagyszemü sav »ritjvAar



D 1 deazembejr H.

J Legszebb Karácsonyi ajándék.

G (Mimi GYÖRGY
fényképész műterem.

legmagasabb helyről többször 
MT kitüntetve.

---- E^SKK-----

fényképek, plafin nagyítások.
----aracsö----

I Legszebb Karácsonyi ajándék.

> x ■•SP-SFTägV^ «S*WMSSM5*»*S^
Butoro ic 

a legnagyobb választékba« jutéyyos ár­
ban, Ízletes és legszolidabb kivitelben

KILLER EDE
; hutorgyáros, es. és kir «tivari szállítónál 
í DEBRECZEN, KÓPIA Z, kaphatók, 
hol úgy a legszerényebb, mint a legdí­
szesebb raenyasezouy kelengyék, szoba 
berendezések és díszítések kifogéstakmil 

eszközöltetníik.

Jíitrácsoiiyi és
Ä világhírű dchunda-féle Czim- 
balmok, valamint Habits, Horváth, 
Appel, Megay Czimbalmok kap­

hatók csakis
Schmidt !3..

Jőz et’ főberczog ő cs és kir. Fensége 
udvari szállítónál Debreczen.

ad. 13694 
1901

Égitkesésckcf, 

tervezeteket és javításokéi
szakszerűen ős jutányos árban eszközül

Hegedűs István,
építész.

Lakás és iroda: Csemete-ntcza 6. sr

iUj kézmii- és
rövidárú-iizlet.

Debrerzen Főtér. (Erdei 01ihály-féle 
üzlet.) BIKA-szállodával szemben.

Van szerenepém a t. közönség 
becses figyelmét felhivri

dúsan berendezett raktáromra
a kérem, hogy az ünnepek előtt egy 
kis próba vásáriéinál ruéitóztpssanak 
meggyőződni arról, hogy mily jmányo 
san lehet nóllam vásárolni: mindennemű 
rétid árok, szabó kellékek, női- ős férfi 
fehérnemű, női , férfi- és gyermek-haris­
nyák (melyek Ve ez n köttettek), kész
bloiisok, selyem sehállak, selyem fejkendő 
kei, (eényok rozére) zárt alsó nadrá­
gok, teli jager alsó ruhák, kai f on- és choit 
kötényeket nagy választékban. 

Tulhalmozott raktár miatt
jó mosó velezeket és ruha­

szöveteket
igen jutányos árban szolgálhatok.

Kérve a n. é, közönség b. párt­
fogását,

’v 7telettél: '■

Séi®j
Főtér, Bika szállodával szemben. '

Pályázati hirdetmény,
Hajduvármegye folyó évi decrember hó 30-án tartandó általános tiszt­

újító közgyűlésén az alábbi táblázatban foglalt hivatali állások fognak választás 
utján betöltfini

■ <SSgKMBHBBS3BS5i

Állá. s

A nőmet verseny által is dicsért, Ele* 
fant mosó, fehéritö-aziksó nem ártalmas, 
kitűnő minőségét számos elismerő levél 
igazolja, mert gyártmányunk felülmulja az 
osztiák gyártmányokat. Nélkülözhetetlen a 
mosásnál, a vászon- és ezövet-ruiiákból a 
szennyet könnyön eltávolítja. —

Csak akkor valódi, ha a csomagon az 
Elefánt-védjegy tisztán látható.
ELSŐ DEBRECZEM ELEFÁmZIKSÓ-GYÁU

Alispán 
Főjegyző •
Árvaszéki elnök 
Tiszti ügyész
I. Arvaszéki ülnök
II. Arvaszéki ülnök 
III Árvaszóki ülnek
I. Aljegyző
II. Aljegyző 
ILI Aljegyző 
Pénztáritok 
Pénztári ellenőr 
Nádudvari j-szolgabiró 
Balmazújvárosi j szolgabiró
I Szolgabiró
II Szolgabiró
III. Szolgabiró

Felhivatnak az ezen hivatali állásokra pályázni kívánók, hogy kel­
lőleg felszerelt pályázati kérvényüket főispán ur ő méliót-ágához, mint a kijtlölő 
bizottság elnökéhez f. évi decz. hó 28 ik napjának délutáni 5 órájáig annyivá 
is inkább benyújtsák, mert későbben érkező pályázati kérvények tekinetbe vé­
tetni nem fognak.

Debreczen, 1901. deero.t bor 13.

1
évi

i fizetés
1

évi
lakbér

évi úti 
átalány

-2 A•e.S fcc
~ B 
451

I 4800 1200 1210
1 3600 600

3400 600
; 2900 600
1 2400 600

2400 600
2400 600
2500 400
2200 400
1920 400
2500 600

j 2300 600
2500 600

I 2500 600 1000 500
1900 400 1000 500
1900 400

í 1900
1

400

-Rábó Gyula,
Uir. í vnáeöos alispán.

JAR010VITS MURIK
asértr&ktámbajs,

Debreczen, Főpiacz 4*7-ik: szám.

Dréher sörcsarnok mellett, a Főpostával szemben.
Belföldi kőszén 1 mm. 
Királdi . . 1 
Salgó-Tarjáni 1

.....................f. 1*05.
...................................1*20.

rí u °_j * * ............................................................ 1*30.
Elsőrendű Porosz szalonszén legkiválóbb bányából . 2* -

Különösen felhívom b. figyelmét :
lakatosok és kovácsok részére legjobb minőségű kétszer mosott

kováts szenemre mm. 2 fit.
01 " a' ■> ;> . r: r, t"!> ki ünő bfikfaszétt zsákokban

vv , . tís csomagokban.
szdllitáR gyrrsati és pontos vr» e«KköröP©tife.


